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GLOSSARIO ITALIANO-RUSSO SULLE CARATTERISTICHE DI OTTO
ECCELLENZE DOP, IGP E DOC DELL’EMILIA ROMAGNA

UTA/IbAHCKO-PYCCKNU C/IOBAPb OB OT/INYUTE/IbHbIX MPU3HAKAX
BOCbMbIX MMUALLIEBbIX NPOAYKTOB U3 SMUJINN POMAHbBU

+ OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA COLLINE DI ROMAGNA DOP (3KCTPAK/IACCA O/INBKOBOE
MAC/10 NMEPBOIO X0O/104HOIo OTXXUMA «KOJI/IUHE AN POMAHbA DOP»)

+ OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA BRISIGHELLA DOP (3KCTPAKJ/IACCA O/INBKOBOE MAC/10
NMEPBOro XO/104HOro OTXXUMA «bPU3UIE/I/IA DOP»)

Termini / TepmuHbi:

acidita dell’olio

acido linoleico

acido oleico

acido palmitico

amaro

annata

antiossidanti

categorie merceologiche
centrifugazione

Colline di Romagna
composizione dell’olio
conservazione dell’olio
conservazione delle olive
decantazione

filtrazione

fitosteroli

frangitura

frantoio

fruttato

grado di maturazione del frutto
gramolazione
monovarietale

olio di oliva vergine

olio extravergine di oliva
oliva

ottenuto direttamente dalle olive ed unicamente mediante procedimenti meccanici
panel test

percolamento

perossidi

piccante

polifenoli

pressione meccanica

O O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0ODOLOOOLDOLLOOOOOLOOOOOOOOoOOoOOo



raccolta

sentori varietali
spremitura a freddo
tocoferoli

uliveto

varieta

0O O O O O O

+ ACETO TRADIZIONALE BALSAMICO DI MODENA DOP (TPAANLIMOHHbIA MOZEHCKNIA
BA/Ib3AMUWYECKUMA YKCYC DOP)

Termini / TepmuHol:

acetaia

aceto balsamico

Aceto Balsamico di Modena IGP
affinato

biossidazione acetica

botticelle di legni pregiati
Consorzio Tutela A.B.T.M.
digestivo

Ducato Estense

extravecchio

fermentazione alcoolica
invecchiamento

maturazione

mosto di uva

produttivita vinicola della zona
solfiti non aggiunti

travaso

uso “a crudo”

varieta delle uve

O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0oOOoOOoOOoOoO0

+ SANGIOVESE DI ROMAGNA DOC (BUHO «CAHAXOBE3E N POMAHbA DOC»)

Termini / TepmuHbl:

affinamento

caratteristiche pedoclimatiche
contiene solfiti

invecchiamento

macerazione carbonica

mosto di uva

resa per ettaro

Romagna

Sangiovese di Romagna Novello
Sangiovese di Romagna Riserva
Sangiovese di Romagna Superiore
sanguis jovis

temperatura di servizio

O O O OO OO OO O0OO0OO0o0OO0



o titolo alcolometrico volumico “% Vol.”
O Vvinificazione in purezza
o vitigno

+ FORMAGGIO DI FOSSA DI SOGLIANO DOP (MELLEPHbIVN CbIP « POPMALXO AN ®OCCA COJIbAHO
DOP»)

Termini / TepmuHol:

da latte crudo
alimentazione del bestiame
aroma agro e pungente
cacio

codice infossatore

fossa

infossatura

maturazione

miele

misto

pecorino

periodo di infossatura
preparazione della fossa
Santa Caterina

sfossatura

Signoria dei Malatesta
stagionatura

vaccino

valli del Rubicone e del Marecchia

O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0DOoOOoOO0OOoOoOo

+ PARMIGIANO REGGIANO DOP (CbIP «[TAPMUAMAHO-PEJ)XAHO DOP»)

Termini / Tepmunei:

alimentazione delle bovine
bollino aragosta

bollino argento

bollino oro

caglio

casaro

caseificio

CFPR Consorzio Formaggio Parmigiano Reggiano
coltello a mandorla
conservazione
contrassegni di origine
cottura

cristalli di tirosina
digeribilita

espertizzazione

estrazione

O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OOoOOoOoOO0



EXTRA / EXPORT
forma

formaggio a pasta dura
latte crudo

marchio di selezione
monastero benedettino
mungitura
Parmigiano-Reggiano
Parmigiano-Reggiano Mezzano
rottura del coagulo
salatura

siero

sostanze nutritive
stagionatura

zona di produzione

O O OO0 O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OOoO0oOO0

+ PROSCIUTTO DI PARMA DOP (CO/IEHOE MACHOE U3AEJ/INE «POLLUYTTO AU MNAPMA DOP»)

Termini / TepmuHei:

acido oleico

alimentazione dei suini

antiossidanti

contrassegno “corona ducale” a 5 punte
coscia di suino

lavatura/asciugatura

proprieta nutritive

raffreddamento

rifilatura

riposo

salagione

sgrassatura

sigillo metallico C.P.P.

sondaggio

sport

stagionatura

sugnatura

tatuaggio indelebile

timbro a fuoco

zona di produzione del Prosciutto di Parma sint. f.

O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0ODODOoOOO0OOoOOoOoOOo

+ MORTADELLA DI BOLOGNA IGP (CO/IEHOE MACHOE M3/E/INE «MOPTAZE/I/IA 11 EOJIOHbSA
IGP»)

Termini / TepmuHbl:

O carni suine selezionate
o conservare al freddo
O cottura



insaccamento

lardelli

mortarium

proprieta nutritive

raffreddamento

salumi

tracce di pistacchio

tradizione secolare

tritatura

zona di produzione della Mortadella

OO0 OO OO0 OO0 O0oOOo

+ ENTI E NORMATIVA PER LA TUTELA E IL CONTROLLO DI QUALITA’ DEI PRODOTTI DOP, IGP E DOC
(YYPEXXAEHUA U 3AKOHOAATE/IbCTBO O 3ALUUTE U KOHTPOJIE KAYECTBA TOBAPOB DOP, IGP
nboc)

Termini / TepmuHsbi:

consorzio di tutela

Denominazione di Origine Controllata

Denominazione di Origine Protetta

Indicazione Geografica Protetta

Ministero per le Politiche Agricole Alimentari e Forestali
Regolamento CE n. 510/2006

0O O O O O O



OLIO EXTRAVERGINE DI OLIVA COLLINE DI ROMAGNA DOP (QKCTPAKJIACCA
OJIHBKOBOE MACJIO IIEPBOI'O XOJIO/THOI' O OT’KHMA «KOJUIMHE JTH POMAHbBA
DOP»)

OLI1O EXTRAVERGINE DI OLIVA BRISIGHELLA DOP (3KCTPAKJIACCA O/IHBKOBOE
MACJIO IIEPBOI'O XOJIOZHOI'O OT’KHMA « bPU3HTEJIVIA DOP»)

acidita dell’olio sint. f.

RU: cTenens KUCTOTHOCTH OJIMBKOBOTO Macia UM. CLOBOCOY. JiC. p. €. Y.
OmnpeneneHue: dTOT MOKa3aTeNlb HEOITYTUMBIN Ha BKYC, a OIIpeaesIeTCs
XUMHUUYECKUM aHanu3oM. OH 03HaYaeT Co/iepKaHue OJIEMHOBOM KUCIOTHI B 100
T IPOJYKTa, M YeM OH HUXKE, TEM BBIIIE KauecTBO Macia. CTaHaapT ass
DKcTpakiacca 0JIMBKOBOE MACIIO MEPBOTO XOJIOIHOTO OTKUMA
MpelycMaTpuBaeT KUCIOTHOCTh He 0osiee 0,8%. YV BBICOKOKaUeCTBEHHOTO
OJIMBKOBOT'0 MacJja CTeneHb KucinoTHocTt MeHseT oT 0,1 1o 0,4 %.

EN: acidity level of olive oil

acido linoleico sint. m.

RU: nuHoONEBast KUCIOTA UM. CLOBOCOY. JiC. P., €0. U.

Omnpenesnenue: MOJMHEHACHILIEHHAs! OMeTra-6-)XupHasi KUCII0Ta, COCTABIISIET OT
3,5 1o 21% onuskoBoro Macia. OHa MOHMKAET YPOBEHb XOJIECTEPUHA B
OpraHusMe.

EN: linoleic acid

acido oleico sint. m.

RU: onenHoBas KucioTa um. cio8ocou. jc. p., €o. u.

Omnpenenenne: MOHOHEHACHIIIIEHHAs! oMeTa-9-)KUpHask KUCJIOTa, COCTABIISIET OT
55 1o 83 % onuBkoBoro macna. OHa OKa3bIBaeT OJ1aroTBOPHOE BIUSHHUE HA
OpraHu3M P I'MIIEPTOHUU U 00J1a1aeT AaHTHOKCUIAHTHBIM 3 (HEKTOM.

EN: oleic acid

acido palmitico sint. m.

RU: manpMUTHHOBASI KUCIIOTA UM. CLOBOCOY. JiC. P., €0. Y.

Omnpenenenye: HaChIIEHHAS JKUPHAsl KUCIIOTa, cocTaBisieT ot 7,5 no 20%
OJIUBKOBOTO MacJa.

EN: palmitic acid

amaro agg. m.
RU: ropbkuii IPUBKYC UM. CIOBOCOY. M. P. €0. U.

Omnpenenenne: BKycoBas XapaKTEpUCTHKA OJIMBKOBOI'O MacJa, MOJYyYEHHOTO U3
3€JIeHBIX He3peJsbIX 0MBOK. OHa SBIIAETCS aOCOIOTHO MOJIO0KHUTEIbHBIM
MPU3HAKOM, CBSI3aHHBIM C HAJIMYMEM B Maciie NOIU(EHOIOB.

EN: bitter

[Tpumeyanus: OIMBKOBOE MAciIO MOXKET J1aTh «sensazione di amaro», TO €CTb
«OLIYLIEHUE TOPBKOIO IIPUBKYCA»

annata s. f.
RU: 1) ronuusblil nepuoa ypoxas um. cio8ocod. M. p., 0. 4. 2) ypoxau cywy.
M. p. €0. u.



Omnpenenenue: 1) OnpeneneHHb TOJUYHBIA IEPUOJT yPOXKasi OTUBOK. 2)
KonnuecTBo 01MBOK, COOpaHHBIX 32 JAHHBIN TOJUYHBIN MEPUO]T B U3BECTHOM
paiioHe.

EN: 1) year; 2) harvest

Bapuantsr: 2) (curnoHuM) campagna S. f.

[Tpumeuanus: Bo3aM0O>XHO BCTPETHTHCS C BRIpaXKEHUSIMH «buona annatay, TO
€CTh «XOpomIuil ypoxaii»; «Annata 2011», «ypoxait 2011 r.».

antiossidanti s. m. pl.

RU: aHTHOKCHIIAHTHI Cyy. M. p., MH. 4.

OmnpeneneHue: 0JIMBKOBOE Macio IEPBOr0 XOJIOAHOTO OTKUMA 6OraTo
BEIIECTBAMH, KOTOpbIE 001a/1al0T MOIITHBIM aHTHOKCUIAHTHBIM 3P PEKTOM,
3aluIas OT naryoOHoro Bo3AeHCTBHs CBOOOIHBIX PAUKAIOB U IPeA0TBpaIlas
pa3ButHe paka. Buramu E (anbdaroxodepoin), kapoTHHOUABI U (EHONIbHBIE
COEMHEHUsI ABJISIOTCSI AaHTHOKCUIAHTAMU.

EN: antioxidant

BapuanTsl: (cuHOHHM) sostanze antiossidanti sint. m. pl.

categorie merceologiche sint. f. pl.

RU: xomMepueckue copTa OJIMBKOBOTO Macia UM. CIOBOCOY. M. P. MH. Y.
Omnpenenenne: CymecTByOT 8 KOMMEPYECKHE COPTa OJMBKOBOI'O Macia,
onpenensiembie Permamentrom Komuccuu Reg. (CE) n. 1989/2003. JlanubIii
PernameHT onmuchIBaeT HyXKHbIE TapaMeTPhl KAYeCTBA U YHCTOTHI OJTMBKOBBIX
Macell, TAKUX KaK KHCIOTHOCTb, TIOKa3aTellb mepokcuaoB, Panel Test u T.1.
Kommepueckumu coptaMu OJTMBKOBOTO Macia sSBIISIFOTCS:

- DKcTpaacca OJMBKOBOE MACIIO MEPBOTO XOJIOJHOTO OTKUMA

- ONMBKOBOE MAcJIO MEPBOTO XOJIOAHOTO OTKUMA

- JlamrioBO€ OJIMBKOBOE MAcJIO MIEPBOT0 XOJIOAHOTO OTKUMA

- Pa¢hurnpoBanue 01MBKOBOE Macio

- OIMBKOBOE Macio

- CpIpoe KMBIXOBOE OJIMBKOBOE MacJIo

- PadmHrpoBanue KMBIXOBOE OJMBKOBOE MACIIO

- JKMBIXOBOE OJTMBKOBOE MACJIO.

EN: commercial grades

BapuanTsl: caratteristiche degli oli di oliva

[Mpumeuanus: [pyroii Pernament «Reg. (CE) n. 1019/2002» ycranaBnuBaet
TpeOOBaHUSA K MAPKUPOBKE OJIMBKOBOT'O Maciia, YTOObI OCBEIOMUTH T'PaXKAaH O
XapaKTepUCTHUKAX U TPOUCXOKICHHS KYIJICHHOTO OJIMBKOBOTO Macia 1
MPUMEHSIEMbIX TEXHOJIOTHH [T TPOU3BOJICTBA.

centrifugazione s. f.

RU: uentpudyruposanue cyw. c. p., eo. u.

Omnpenenenne: criocod moaydeHus OTMBKOBOTO Macia. [lepememannas
OJIUBKOBAs MACTa MOMEIIAETCS B TOPU3OHTAIBHYIO IEHTPUPYTY — «JIEKAaHTEP»
U 0[] BO3AEUCTBUEM ueHTpOGexcHof/'I CHJIBI KOMITOHEHTHI 1TaCThI, UMEIOIIHE
pa3HbIN yIEeTbHBIN Bec, pacxoaarcs. CHadana TBEpAast KOMIOHEHTa
OTACIISICTCA OT )I(I/IJIKOP'I KOMIIOHCHTHI, ITIOTOM MAaCJITHUCTAaA KUAKOCTh
OTACIACTCA OT paCTI/ITeHLHOﬁ BOJBbI.

EN: centrifugation

[Tprmeuanus: BO3MOXKHO BCTPETUTHCS C BhIpaXKeHUEM: «0lio estratto per
centrifugazione», TO €CTb «OJIMBKOBOC MAcCJIO, ITIOJTYYCHHOC IIPpU
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HEHTPU(PYTUPOBAHUI

colline di Romagna sint. f. pl.

RU: xonmel Pomanbu um. crosocou. m. p., MH. u.

Onpenenenue: Huxuss yacts PoMaHby, r1e HaXOAATCS paloHbl PUMUHM,
®opnu u UezeHa XxapakTepU3yeTCsl yMEPEHHBIM KIIMMAaTOM, XOJIMUCTOU U
OeperoBoii MecTHOCTSMH. [IpUpoIHO-KIMMATHYECKHE OCOOCHHOCTH
CHIOCOOCTBYIOT pa3BUTHE OJIMBKOBBIX JIEPEBBEB C CAMOTO JJOUCTOPUIECKOTO
MePHOA U SBJISIOTCS HEKOTOPBIMH M3 CYIIECTBEHHBIX ()aKTOPOB,
00eCTeYnBaOINX CBOCOOPa3Ne OJMBKOBOTO MACa IEPBOTO XOJIOIHOTO
omxuma «Komnune qu Pomanss DOPy.

EN: Romagna hills

composizione dell’olio sint. f.

RU: cocTaB 01MBKOBOTO Macia um. C1080COY. M. p., €0. Y.

Omnpepenenue: B coctaB 0IMBKOBOTO Macja BXOJAT HEHACKIILEHHbIE U
HACBHIIIEHHBIE JKUPHBIE KUCIOTHI, nonudenon u Butamu E, A, D u K. Coctas
OJIMBKOBOT'O MacJjia ONpPeNesItOT NPUPOIHOKIMMATHYECKHE YCIOBHS paiioHa,
COPT OJIUBOK, CTETIEHb 3PEJIOCTH, 000PYIOBaHKE M CUCTEMA 00PaOOTKH.

EN: olive oil composition

BapuanTsl: (moutu cuHOHUM) caratteristiche nutrizionali sint. f. pl.,
MUTaTEeIbHbIE CBOWCTBA

conservazione dell’olio sint. f.

RU: xpaHeHue 0JIMBKOBOTO Macia UM. C1080COY. C. P., €0. Y.

Omnpenenenne: OIMBKOBOE MACIIO €CTECTBEHHO COJICPIKUT B ceOe
AQHTUOKCHJIAHThI, KOTOPBIE 3alIMIIAIOT €r0 OT MPOrOPKaHUs, HO HEOOX0IUMO
co0JII0IaTh HEKOTOPBIE TpaBmiia. Bo-mepBbIX, Maciio HaJIO 3alUTUTh OT
MPSIMOTO CBETA | Kapbl (MACaIbHO MOAX0uT TeMieparypa 1218°). Bo-
BTOPBIX, JIYUIIIe OTJATh MPEAMOYTEHHE EMKOCTSIM M3 TEMHOTO CTEKJIa WIIH
HEPIKABCIOICH CTAIU U B-TPETHHUX, XOPOIIIO 3aKPhIBATh OYTHUIKY MOCIIE
KaXJIOTO YIOTPEOICHHUS, YTOOBI CBECTH K MUHUMYMY KOHTaKT MacJja ¢
BO3IYXOM.

EN: oil preservation

[MpumeyaHus: BO3MOKHO BCTPETUTHCS C BBIpAXKEHUEM: «conservare in luogo
fresco e asciutto lontano da fonti di calore e al riparo dalla luce», To ectb
«XPaHHUTh B CyXOM IMPOXJIQJHOM MECTE, JAJIEKO OT UCTOYHUKOB JKapa U
MPSIMOTO CBETAY.

conservazione delle olive sint. f.

RU: xpaHeHue 0JIMBOK UM. C1080COY. C. p., €0. Y.

OnpeneﬂeHHe: XpaHeHHe OJIMBOK B KOp3HHaX MOXCET IMIPUBCCTHU K
06p3.30BaHI/IIO BMATHH/CUHIKOB Ha HIDKHUAX CJIOSAX OJIMBOK, a TaK¥XK€ K
BO3HHKHOBEHHIO IIJIECHU M HaYaly HeOIaronpusaTHeIX ¢pepmenTtauii. [loatomy
coOpaHHbBIE OJINBKU HAJI0 0053aTEILHO MEPEBE3TH U CKIIAJPOBATH B XOPOIIO
IIPOBETPHUBAEMBIE EMKOCTH.

EN: olives preservation

decantazione s. f.
RU: ocaxxnenue cyuy. c. p., eo .u.
Ormpenenenue: MepUoOa OTCTAUBAHMUS OJIMBKOBOTO MacJa Mociie JOObIUH, KOTr/ia
MPUMECH OCaXKTAFOTCS HA THO OTCTOWHHKA.
9



EN: settling

Bapuantsr: (cuHonum) chiarificazione S. f.

[Tpumeuanus: BO3MOXKHO BCTPETUTHCS C BhIpakeHHeM «olio decantato
naturalmente», TO €CTb «OJTUBKOBOE MAaCJI0, ECTECTBEHHO OCBOOOKIEHHOE OT
npumecen»

filtrazione s. f.

RU: dunwprpauus cyw. snc. p., eo. u.

Omnpenenenue: 3Ta IpoLEaypa MPUAAECT MACITy YACThIN B OJIECTAIIMM 1IBET,
130aBUB €ro OT PACTUTENIBHBIX 0CAIKOB, KOTOPbIE MOTYT YCKOPUTh PEaKIHU
OKHCJICHUSI.

EN: filtration

BapuanTsl: (cunonum) brillantatura s. f.

[Tprmeuanus: BO3MOXKHO BCTPETHTHCS C BhIpakeHUEM: «olio filtrato», To ecTh
«(pHuIBTPOBAHHOE OJIMBKOBOE MACIIO»

fitosteroli s. m. pl.

RU: ¢uroctepussl cywy. m. p. MH. u.

Omnpenenenue: [IpupoaHble CTEPONIHBIE COEIUHEHUS, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B
OBOII[aX, CEMEHAX U OpeXax; UMH OCOOEHHO O0raTo OJMBKOBOE MACIIO.
duToCTEpOIIBl HOHWKAIOT A0COPOLIMIO XOJIECTEPHHA U TAKUM 00pa3oM
MOHMKAIOT €T0 YPOBEHb B KPOBH.

EN: phytosterols

frangitura s. f.

RU: Torgenue onmBOK um. c10680cou. c. p., €o. u.

Ompenenenue: qpoOiieHHE W N3METbYCHUE OJIMBOK JI0 COCTOSHHS TTACTHI C
UCTIOJIb30BaHUEM KaMEHHBIX )KEPHOBOB MJIM MEXaHHUYECKUX MPECCOB.

EN: pressing

Bapuantsr: (cuHoHuM) molitura S. f.

[Mpumevanus: CymiecTBYIOT pa3Hble BUABI pecchl: «frangitore a martello» u
«frangitore a dischi», To ecTb pecc, padoTaromuKii MOJIOTaMH U TIPECC,
paboTarouiuii AUCKaMu.

frantoio s. m.
RU: npobuiibHast ycTaHOBKA UM. CIOBOCOY. JiC. P., €0. U.

OHpCI[eJ'ICHI/ICI YCTaHOBKa, npez[Ha3HaquHa;1 JJIs1 BBIDKUMKH OJIMBOK.
EN: oil mill

fruttato agg. m.

RU: GpyKTOBBIN PUBKYC UM. CIOBOCOY. M. . €0. U.

Omnpenenenue: olyleHUE, HATOMUHAIOILEE apOMaT U BKYC 3JJ0POBOTO U
CBEXKEro IJI0Ja, COOPaHHOI0 B ONTUMAJIbHBIH MOMEHT 3pesiocTu. OH CBsI3aH ¢
BUJIOM U CTEITIEHBIO 3PEJIOCTU OJMBOK U C FeorpapuueCcKiM MOJOKEHUEM.

EN: fruity

[Tpumevanus: OIMBKOBOE Maciio MOXKET UMeTh «fruttato verde» nnm «fruttato
maturo» IpUBKYC, TO €CTh «3€JICHbIH (PPYKTOBBII MIIN «3pENbIid (PYKTOBBII»
HPUBKYC.

grado di maturazione del frutto sint. m.
RU: cTenens 3penocty mioaa um. cio8ocou. xc. p., €o. .
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Onpenenenne: CTeneHb 3pejOCTH TUI0/Ia HA MOMEHT cOOpa UrpaeT Pemaronyto
POJIb B OIIPEACIICHHUU OPTaHOJICIITHYCCKUX XapPaKTCPHUCTHUK OJIMBKOBOI'O Macja.
EN: stage of ripeness of the fruit

gramolazione s. f.

RU: 3amemmBanue OJIMBKOBOW MACTHI UM. CIOBOCOU. C. P., €0. U.
Omnpenenenue: 3aMeNIMBAaHNUE B CTAIBHBIX EMKOCTSX OJMBKOBOM MACTHI,
[OJIyYEHHOW B pe3yibTaTe TOIUYEHHSI OJMBOK. Y MEPEHHOE HarpeBaHUE MacThl,
pu Temneparype Hike 24 — 26°, cnocoO6cTByeT 100bI4e 0OJIMBKOBOTO Macia.
EN: malaxation

BapwuanTsl: (cuHOHMM) rimescolamento S. M

monovarietale agg. invar.

RU: ognocopTHOE npus. c. p., eo. u.

OHpeIICJICHI/Iei OJIMBKOBOC MAcCJIO, IPUI'OTOBJISICMOC UCKIIFOYUTCIIBHO U3
OJIMBOK OJJHOI'O COpTa.

EN: single-varietal olive oil

olio di oliva vergine sint. m.

RU: onrBKOBOE Macio nNepBoOro XoJ0JHOI0 OTXKUMA UM. CIOBOCOY. C. P., €0. U.
Omnpenenenue: Bropoil kommepueckuil copT 0JMBKOBOTo Macia. Takoil copt
Macia oJIyyaroT IyTeM MeXaHU4ecKoi 0OpaboTKH OJIMBOK MU
TeMIICpAaTypax, HC BbI3bIBAOIINUX YXYAIICHUSA KaYCCTBCHHBIX XapPaKTCPUCTUK
OJIMBKOBOTO Macia. [IpoMeiBaHue, ocaxieHue, HeHTpU(YyrupoBaHue 1
(bunbTpanys ABISIOTCS €MHCTBEHHBIMH Pa3peIIeHHBIMH MPOIECCaMU
nepepaboTku. OH UMeeT 0coOble PU3MKOXUMUYECKHE M OPTaHOJIEITUYECKHIE
CBOMCTBA, TaKue KaK KUCIOTHOCTb HUXeE 2 Yo.

EN: virgin olive oil

olio extravergine di oliva sint. m.

RU: skcTpakiacca 0JIMBKOBOE MAcjo EPBOTO XOJIOAHOTO OTKHUMA UM.
Cl0BOCOYU. C. P., €0. U.

Omnpenenenue: [lepBblit KOMMEpYECKHIA COPT OJMBKOBOTO Macia. Takoe Maciio
NPUHAJICKUT K COPTY «OJIUBKOBOE MACJIO IIEPBOTO XOJIOAHOTO OTxKHMay. OH
UMeeT 0co0bie PU3MKOXUMUYECKUE U OPraHOJICITHISCKUE CBOWCTBA:
MOJIy4aceTCs NpsIMO U3 OJIMBOK IIPU MCXaHUYCCKUMHU CHOCO6aMI/I, HC UMECT
OPraHOJIENTHYECKUX HEO0CTATOK, UMEET PPYKTOBBIN MPUBKYC U KUCIOTHOCTh
amwke 0,8 % u cobmomaeT qpyrue 0COOCHHBIE TTapaMeTpPhI.

EN: extravirgin olive oil

olivas. f.

RU: omusa cywy. oc. p., eo. u.

OmnpenesieHue: 10 OJIMBKOBOTO JepeBa. OH HAUMHACT Pa3BUBATHCS JIETOM H B
HOsIOpe-(eBpasne T0CTUTaeT CBOCH MOITHOM 3peNOCTH.

EN: olive

BapuanTsl: (cunonum, 6omanuxa) drupe s. f.

ottenuto direttamente dalle olive ed unicamente mediante procedimenti
meccanici sint. m.

RU: m3roroBieHo IpAMO U3 OJIMBOK U TOJIBKO MEXaHUYCCKHUM CII0Cco00OM 2ae.
CJ10B0COY. CO8. 6.
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Omnpenenenue: /st BBLKUMKH ouBKOBOTO Maciio «bpusurenia DOP»
JIOMTYCKAIOTCS TOJIBKO MEXaHUYECKUE U (PU3UUECKHE METOIbI TepepaboTKH,
MO3BOJIAIOIINE COXPAHUTH 0COOBIE MEPBOHAYANILHBIE XapaKTEPUCTUKH OJIUBOK.
[IpombIBaHMe - 3TO €IMHCTBEHHAS! TOMYyIIEHHAs: 00paboTKa OJUBOK. DTarlbl
MIPOU3BOACTBA OJMBKOBOI'O Maciia JOJIKHbI 3aKOHYUTHCS B TeUeHHE 4 THEH
rocye coOopa OJIMBOK.

EN: Obtained directly from olives and only through mechanical processing

panel test sint. m.

RU: panel test (ane.)

Omnpenenenune: OdurmanbHasi METOOIOTHsI CEHCOPHOTO aHAJIM3a OJIMBKOBOTO
Maciia, IpoBoauMas rpynnoi u3 8-10 geryctaTopoB AJid onpeneaeHus
KOMMEPUYECKUX COPTOB OJIMBKOBOTO Macia.

EN: panel test

BapuanTsl: (cuHonuMmbl) analisi sensoriale sint. f., ceHcopHbIi aHaMM3;
valutazione organolettica sint. f., opranonenTuueckas oreHka

percolamento s. m.

RU: npouexuBanue cyuy. c. p., eo. u.

Omnpenenenue: crocod NOTy4eHUs OJIMBKOBOTO Macia. [ImacTubl
HEPKABEIOIIETO METAJlIa PUTMHYHO TIOTPYKAIOTCS B IEpEMEIIaHHYIO
OJIMBKOBYIO TTAaCTy ¥ IMOCTENEHHO COOUPAIOT )KUIAKOCTh, MPHIIETAIONIYIO K HUM.
Taxum 00pa3oM Macyo, u33a CBOCH pa3IMYHON MOBEPXHOCTHOM IJIOTHOCTH,
OTZAENsAeTCs OT PACTUTEIBHON BOJIBI

EN: Sinolea method

[Tpumedanus: BO3MOKHO BCTPETHTHCS C BhIpaXKEHUEM: «olio estratto per
percolamento», TO €CTh «OJIMBKOBOE Macilo, IOJTy4E€HHOE IPH MPOLIE)KUBAHUID)

perossidi s. m. pl.

RU: nepokcuns! cywy. m. p. mMH. u.

Onpenenenue: Ilepokcuapl SABISIOTCS pe3ysIbTaTOM MIPOLECCa OKUCICHUS U
CTapeHus OJMBKOBOro Macia. OHU OTBECTBEHHBI 32 POTOPKIIBII BKYC
OJIUBKOBOTO Maciia. YeM HukKe UX KOJMYECTBO, TEM BhIIIE KAYECTBO OJIMBKOBOTO
MacJia 1 JIy4lle COXPAaHEHBI €ro MOJIE3HbIE U MUTATENIbHbIE BelecTBa. B
OJIMBKOBOM MacJI€ MEPBOr0 XOJOJHOI0 OTXKMMA ITOT IIOKA3aTeIIb HE TOJKEH
npessimats 20.

EN: peroxides

piccante agg. m.

RU: nukaHTHBIN IPUBKYC UM. C10B0COY. M. p. €0. U.

Omnpenenenue: OMylIEHUE OCTPOTHI, TOX0kKee Ha 3(P(EKT OT KpacHOro nepua.
OHo siBiIsieTCsl aOCONIIOTHO MOJI0KUTEIBHBIM IPU3HAKOM, CBSI3aHHBIM C
HaJINYUEM B Maciie OJU(EHOIIOB.

EN: spicy

[Tpumedanus: OIMBKOBOE MAcCiIO MOXKET J1aTh «sensazione di piccante», TO eCTbh
«OMIYHICHUEC MMUKAHTHOI'O IIPUBKYCa»

polifenoli s. m. pl.

RU: nonudenonst cywy. m. p. mu. u.

Omnpenenenue: 3TOT MOKa3aTesb HE MPEyCMOTPEH B CUCTEME KJIaCCU(PUKALIUU
OJIUBKOBOTO Maciia, HO MIMEET O0JIbIIIOe 3HAUCHUE JUIsl ONPEIEIICHUsI KauyecTBa
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OJINBKOBOT'O Macjia C OPraHOJICNTHYCCKOM TOUKH 3PEHHS U JJISI 37[0POBBSL.
[MonugeHOobI OTBECTBEHHBI 32 TAKUE XAPAKTEPUCTUKH, KaK TOPHKHIA U
MUKAHTHBIM BKYC M 3alIUIIAI0T MACI0 M KJIETKH OPraHi3Ma OT OKHUCIICHUSL.
EN: polyphenols

Bapuantsr: (cuHonum) composti polifenolici sint. m. pl.

pressione meccanica sint. f.

RU: Mexann4eckoe peccoBaHUE UM. CI0BOCOY. C. P., €0. Y.
Omnpenenenne: Crioco0 morydeHus: oTUBKOBOTO Macia. [lepemeneHHas
OJIMBKOBAs MacTa MOAAETCS Ha YIO0KEHHBIHN 101 Ipecc mTadelb JUCKOB
pacTUTENHHOTO BOJIOKHA. 3a Yac HapacTarollee MPecCoBaHUEe JaeT MACITHUCTON
KUJIKOCTH BBUTUTHCA U OTAEIUTHCS OT TBEPJIOM COCTABIAIONIEH MacThl
(BBDKUMKA OJIUBOK).

EN: mechanical pressing

[Tpumedanus: BO3MOKHO BCTPETHTHCS C BhIpaKeHUEM: «olio estratto per
pressione meccanicay, TO €CTh «OJIMBKOBOE Macjo, OIy4YeHHOE TIPH
MEXaHUYECKOM MPECCOBAHUM)

raccolta s. f.

RU: c6op cywy. m. p. eo. u.

Omnpenenenne: CO0p OJMBOK AJIsl MPOU3BOACTBA OJIMBKOBOTO Macia IepBOTO
XOJIOZAHOIO OTKMMa BhICOKOro kauecTBa «bpusuremna DOP» ocyiectBisercs
€XEroiHO B nepuoji ¢ 5 Hos10pst 1o 20 nexadbps. COOp BBIMOIHAETCS IPSMO C
JIEpPEBbEB BPYUHYIO MITH MEXaHUYECKHM CITIOCOOOM.

EN: harvest

[Tpumeuanus: Bo3aM0OXXHO BCTPETHTHCS C BhIpaXKeHUEM: «raccolta manualey, To
€CTb «BPYYHOI cOOp»

sentori varietali sint. m. pl.

RU: nmnonoBeie 3amaxu um. c1060coy. M. p. MH. 4.

Omnpenenenue: 3anaxu, HAITOMUHAIOIINE CBEXXYIO OJIUBKY MJIM TAKUE CBEKHE
TUIO/IBI, KaK apPTHIIOK, IMKOPHIA, MUH/IaJIh, TOMAT, SI0JIOKO. DTH 3alaxy CBSI3aHbI
€ 0COOBIM BHIOM OJIMBOK, UCTIOJIB30BAaHHBIX ISl IPOU3BOJICTBA MacIa.

EN: varietal aromas

Bapuantsr: (cuHorum) profumi varietali sint. m. pl.

[Tpumeuanus: OnMMBKOBOE Maciio MOKET UMETH «sentori di erba appena
falciatay, To ecTh «3amaxu CBEKECOPBAHHON TPaBBI»

spremitura a freddo sint. f.

RU: INony4yeHHOE B XOJOJHBIX YCIOBUSIX 2de. CIO80COY. CO8B. 6.
Omnpenenenue: npouece Noay4eHUs! OJIMBKOBOIO Macila P MEXaHUYECKOM
IIPECCOBAHUY, LIEJTMKOM OCYIIECTBIISAIOLIUICS IPU TeMIlepaType Huxke 27°.
OTOT MOKa3aTelb SBISETCS OUH U3 JOKA3aTeIbCTB KA4eCTBA OJINBKOBOTO
MacJia Mpu rnepepadoTKe OJIMBOK B APOOMITHHON yCTaHOBKE.

EN: cold pressing

BapuanTsl: (cuHOHMM) prima spremitura a freddo sint. f.

[Tpumeuanus: Beipaxkenue «estrazione a freddo» yacto ynorpebisercs kak
CUHOHUM «spremitura a freddo», a ectb pa3Hulia : «estrazione a freddo»
OTHOCHTCS K OJIUBKOBOMY Maciy, KOTOPbIN MOIy4aeTcs npu
LUEHTPU(YTUPOBAUU I MTPOLICKUBAHUH.
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tocoferoli s. m. pl.

RU: Toxodeponst cyuy. m. p. mu. u.

Omnpenenenue: KupopacTBopruMbIe OMOJIOTMYECKUE AKTHBHBIE BEIIECTBA, TAKKE
Ha3bIBACMbIC «BUTaAMHUH E», KOTOPBIC IIOMOT'alOT OpTraHHU3MY JIYUIIC YCBAaNBATb
BHUTaMHUHBI, PACTBOPCHHLIC B XXUPaX. Buramun E gBnsteTcst AHTUOKCHUJAaHTOM,
CTUMYJIMPYET MBIIICYHYIO AESITEIbHOCTh U (PYHKIIUIO TOJIOBBIX KeJe3,
y4acTBYeT B (DOPMHUPOBAHUH MEKKJICTOYHOTO BEIIECTBA, BOJIOKOH
COCIMHUTEIILHOM TKaHH, TI1aJIKOH MYCKYJIaTyphl COCY/IOB, ITUIIEBAPUTEIIEHOTO
TpaKTa.

EN: tocopherols

BapwuanTsl: (cuHoHuM) vitamina E sint. f.

uliveto s. m.

RU: onuBKOBast poIa um. cio80cou. xc. p., €o. u.
OmnpenesneHue: MeCTO, 3aCaKCHHOE OJIMBKOBBIMU JIEPEBbSIMHU.
EN: olive grove

BapuanTsl: (oprorpad. ciHOHHM) oliveto S. m.

varieta s. f.

RU: copt cywy. m. p. eo. u.

Onpenenenne: ONMBKOBOTO Maciia IEPBOTr0 XOJIOAHOTO oT)KuMa «bpusurerna
DOP» usrorosiennoe u3 o1uBok coptoB «Hoctpana au bpusureinna
(conepxanue He meree 90%). «Komnmune nu Pomansst DOP» usrorosnennoe u3
onuBOoK copToB «Koppemxomno» (e meHee 60%) u «Jleaunno» (He 6onee 40%).
EN: variety

Bapuantsr: (cuHonum) cultivar s. f. invar.

ACETO TRADIZIONALE BALSAMICO DI MODENA DOP (TPAJHI[HOHHBIH
MOJEHCKHH BATb3AMHYECKHH YKCYC DOP)

acetaia s. f.

RU: ykcycHbI# 3aBOM, UM. C1080COU. M. p., €0. U.

Omnpenenenue: MecTo, rae IpoXoasT Tanbl 00paboTKH BUHOTPAJIHOTO Cycia U
BBIIEPKUBAHMSI YKCYyCA.

EN: manor house

[Tpumeuanusi: YkcycHble 3aBojbl, TAe TpanuirionHsii MoeHCKui
Bbanpzamuueckuit Yrcyc DOP npousBoauTcs, paciosioKeHHbIE B paiioHe
Monensl. OHM TOJDKHBI 00€CTIEYUTh HEOOXOANMYIO CPEy U TeMIIepaTypHbIE
YCJIOBHSI 711 CO3PEBAHUA MMPOAYKTA TPAAUIIMOHHBIM METOIOM.

aceto balsamico sint. m.

RU: 1) Ganb3amuueckuii yKCyc, UM. ¢1080Co4. M. p., €0. U.

2) Ganb3aMuK, cyuf. M. p., €o. u.

Omnpenenenne: YKcyc, HACHIIICHHBIN 0JIaTOTBOPHBIMU apOMaTaMH, KOTOpPbIE
SIBIITIOTCS PE3yIBTATOM THITHYHOM 00pabOTKM BUHOTPAIHOTO CyCIIa.

EN: balsamic vinegar

Aceto Balsamico di Modena IGP sint. m.
RU: Monenckuit banszamuueckuit Yrcyce IGP um. crosocou. m. p., eo. u.
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Omnpenenenue: L{eHHBIN TPOIYKT, KOTOPBIA OTIMYAETCS OT TPpaguIlMOHHOTO
VYkcyca DOP cBoum ynorpeGieHueM B 0J110/1aX, CpOKaMH MPOU3BOJICTBA U
HCIIOJIb3YEMbBIM CBIPbEM. On MMOJIY4aeTCA IyTEM aJIKOT'OJIBHOI'O U
YKCYCHOKHUCJIOTO OpO’KEHUSI KOHIIEHTPUPOBAHHOTO BUHOTPAIHOTO CyClia C
nobasinenneM banpzamuueckoro Ykcyca IGP, Boigepxennoro He menee 10
JICT, © BUHHOI'O YKCYyCa. On BBLACPKUBACTCA MaJIO BpEMCHU B JICPCBAHHBIX
00ukax u3 eHHOro 1yda. MoxeT coaepKaTh HE3HAYUTEIbHOE KOIUYECTBO
CyIb(GUTOB U Kapamelld, HeOOXOIUMBIX JJIs CTaOWIH3aIiK [IBeTa 1 OanaHca
YKCYCHOT'O M CJIaJIKOTO KOMIIOHEHTOB. OH XOPOIIO NOAXOAMT K cajaraM U3
CBIPBIX OBOILIEH BMECTE C OJIMBKOBBIM MACIOM U IS JKAPKH MSCO.

EN: Balsamic Vinegar of Modena IGP

Affinato agg. m.

RU: Crapsiit, npun. m. p. eo. u.

Omnpenenenue: Tunonorus TpaguuuonHoro MoaeHckoro banb3amuueckoro
VYkcyca DOP «Addunaro» BeiaepxkuBaercs 12 ner. ByTbuiouka nmeer KpacHyo
KpbIIKY. OH XOPOIIO MOJXOAUT K KUPHBIM OJTFOIaM.

EN: Matured

Bapwuantsr: Tpanuuuonusiii Moaenckuii banszamuyeckuii Ykcyc DOP
«Capsula Rossa» (kpacHast KpbIIIIKa)

biossidazione acetica sint. f.

RU: ykcycHOKuCI0€ OpOKEHUE, UM. CIOBOCOY. C. P., €0. Y.

Omnpenenenne: YKCYCHOKUCIIOE OpOKEHUE BBI3BIBACTCS] YKCYCHOKHCIBIMU
OaKTepUsIMHU, KOTOPbIE OKUCIISIFOT CIIUPT B YKCYCHYIO KUCJIOTY U TIIIOKO3Y B
[JIFOKOHOBYIO KHCTIOTY.

EN: acetic bio-oxidation

BapwuanTsl: (cunonum) fermentazione acetica sint. f.

[Tpumeuanus: Ilo HemaBHUM HccnenoBaHusaM TpaaunoHHBIM MoIeHCKHI
banpzamuueckuit Yrcyc DOP B koHIIe Bcex OpOAMIBHBIX IPOLIECCOB COAEPKUT
B 11eJIOM |2 KHCIIOT, KOTOPBIE ONPEAETSIOT OOy KUCIOTHOCTh YKCYcCa.

botticelle di legni pregiati sint. f. pl.

RU: Gouku 1IeHHBIX TIOPOA IEPEBA, UM. CIOBOCOY. JC. P., MH. Y.

Onpenenenue: EMxocTy, rie cospesanue u BeiepKuBanne TpaIuIMOEHOTO
Mopenckoro bans3amuueckoro Yrcyca DOP ocymiecTBisitoTes, mpuaasi ykcycy
ocoOble XapakTepucTuku. Kamran 6orat TaHMHaMu, IpUAAaeT YKCYCy TEMHbII
TOH; TYTOBHHUK OBbICTpee KOHLUEHTPUPYET YKCYC; MOAXOKEBEJIbHUK HATIOJTHSIET
CMOJIUCTBIMHU apOMaTaMu; YEPEIIHs CMArYaeT BKyC yKCyca; 1y0 npuaaet
TUIUYHBIN BAaHUIIBHBIA apoMar.

EN: fine wood barrels

BapuanTsl: (cuHOHUMBI) botti; batteria

Consorzio Tutela A.B.T.M. sint. m.

RU: Koncopunym no 3amure Tpagunmonnoro Moaenckoro banb3zamuueckoro
Ykcyca DOP

Onpenenenue: Koncopimym, KOTOPBIH 3aiuiiaeT kayecTBo TpaguiiMOHHOTO
Monenckoro banb3amuueckoro Yrcyca DOP u ero cooTBETCTBHE 0KMIAHUSIM
norpedureneil. B 2010 Koncopiuym nomayyus 1opuanueckoe npu3HaHue
MuHucTepCcTBa CENBCKOX03SIICTBEHHOM, MUILEBOM U JIECHOW MOJUTUKU WTanuu.
EN: Consortium for the Protection of Traditional Balsamic Vinegar of Modena
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digestivo s. m.
RU: mmwxectus cywy. m. p., eo. u.
Omnpenenenue: baib3aMUYeCKuid YKCYC OTIMYHO CIIOCOOCTBYET MUIIEBAPECHHMIO,

BOT HO‘ICMy OH 49acCToO I/ICHOJIBSyeTCSI B KAaUE€CTBC NUKCCTHUBA B KOHIIC €1bI.
EN: after-dinner drink

Ducato Estense sint. m.

RU: I'epuorcteo CemeiictBa [l Dcte, um. crogocou. c. p., eo. u.

Omnpenenenue: Uctopus Tpagumonnoro Mojaenckoro banszamudeckoro
Ykcyca DOP HepaspbIBHO cBsi3aHa ¢ KynbTypoi u uctopueii ['epriorcrea
CemeiictBa J] Octe. Ero aelicTBUTENHFHO CUNTAIM YaCTHIO CEMEHHOTO
HUMYIICCTBA U YIIOMHUHAJIN B 3aBCUIAHUAX. OH sBisICS MNPECTUXXHBIM IIPUAAHBIM
nBopsiHCKUX HeBecT. B 1792 rony repiior Opkoie 111 JI Dcte mogapun CKISHKY
banp3amuueckoro Ykcyca @paniy Mocudy I Ha neHp ero kopoHoBaHUs
UMIIEPATOPOM.

EN: Este Dukedom

BapwuanTsr: Ducato di Modena sint. f.

Extravecchio agg. m.

RU: Ouens Crapslit, um. crosocou. m. p., eo. u.

Onpenenenune: Tunonorus TpanguuuonHoro Moaenckoro baiaszamuueckoro
VYkeyca DOP «3OkcTpaBekkno» BbIEpKUBAETCA HE MeHee 25 seT. byTbuiouka
MMeeT 30JI0TUCTYIO KpbIIKY. OH npenosiaraeT 6os1ee N3bICKaHHYI0 KOMITaHUIO:
M30ILPEHHBIE CATIAThI, AecepThl (0COOCHHO (PPYKTOBBIE — OUCHb XOPOIIA CBEKAs
KIIyOHHKA).

EN: Extra-old

Bapuantsl: Tpaguumonnsiii Mogenckuit bans3amuueckuii Ykcyc DOP
«Capsula oro» (30510TUCTAast KPBILIKA)

fermentazione alcoolica sint. f.

RU: ankoronbHoe OpoXeHHE, UM. C1080COU. C. P., €0. U.

Onpenenenne: EcTecTBEHHBIN NPOLIECC, BBI3BIBAEMBIN IPOXKAMHU, B PE3Y/IbTATE
KOTOpOI‘O qacTb caxapOB, HaXOoOAIINUXCs B CYCJIC HpeBpamaeTcn B CHI/IpT.
AJKoroinpHO€e 6p0>KeHHe JIOJI>KHO BBITMIOJHATHCSA KaXK[IbIM TOJ1, IPU KaXI0M
HepeJII/IBaHI/II/I CTapOFO cycna nu IIO6aBJICHI/II/I HOBOTI'O.

EN: alcoholic fermentation

invecchiamento s. m.

RU: BeigepxuBanue, cyw. c. p., €o. u.

Ornpenenenue: 10JIroe XpaHeHHE C LENbI0 I0BECTH 0 BHICOKOTO KauecTBa.

EN: ageing

BapuanTsl: «invecchiamento non inferiore a 12 anni» («BbIIep>XHUBaHHE HE
MeHee 12 net»); «invecchiamento non inferiore a 25 anni» («BblAEp)KMBaHUE HE
MeHee 25 neT»).

[Ipumeuanus: Beinep:kuBaHue sSBIsETCS CaMbIM BaKHBIM 3TarloM MPOU3BOACTBA
Tpaaunmonnoro Monenckoro banszamuueckoro Ykcyca DOP, koraa
OCYILIECTBIISIETCSI BO3MOXKHOE TOJIBKO C TEUEHUEM BPEMEHH YITyUILIEHUE
OPraHOJIENTHIECKHUX CBOMCTB yKcyca. TpaauioHHbIN Oaib3aMuK
BBIIEpKHMBAETCA HE MeHee 12 ser.
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maturazione s. f.

RU: co3peranue, cywy. m. p. €o. u.

Omnpenenenune: Ota ¢asza pmres gouaro (10-12 mer). [Tocne ankoroibHOTO U
YKCYCHOKHUCJIOTO OpOXKEHUSI, YKCYCHOKHUCIIbIE OaKTEPHH U IPOXIKH BBIICIISIIOT B
YKCYC OOJIBIIIOE KOJMYECTBO YH3UMOB.

EN: maturing process

BapuanTsl: (curoHMM) affinamento S. m.

[Tpumeuanus: B pe3ynbrare 3TOro nporecca HAYMHAIOT MOSIBIATHCS 0COObIS
xapaktepucTuku TpanuunonHoro Moaenckoro banszamuueckoro Ykcyca DOP
— IUTOTHOCTb, IIBET, ApOMAT, BKYC ¥ KUCIIOTHOCTb.

mosto di uva sint. m.

RU: cycno BuHOTpana, um. ciogocou. c. p., eo. u.

Onpenenenne: Cok, MoIy4aeMblil IPECCOBAHUEM CBEXETO BUHOTPaA.
[Ipencrasusier cooii 3e1eHOBATO-KENTYIO MYTHYIO CyOCTaHIIMIO CO CIIAIKUM
MIPUBKYCOM.

EN: grape must

[Tpumeuanus: ns npurotonenus TpaguuuoHHOTO MoOIEHCKOTO
banp3amuueckoro Ykcyca DOP, cycino BuHOTpaza BapuTcs B OTKPBITHIX KOTIaX

Ha NpsSMOM OrHe B TeueHue 30 MUHYT, 10 JOCTHXKEHHU KOHUEeHTpauuu oT 30 1o
50 %.

produttivita viticola della zona sint. f.

RU: npoayKTUBHOCTS BUHOTPAIHBIX HACAKICHUN PETUOHA, UM. CI080COY. JIC. P.,
eo. u.

Onpenenenne: braaromaps 0coObIM MPUPOTHO-KIMMATHIECKUM YCIOBHUSIM,
MNPOAYKTHBHOCTb BUHOTI'PAAHBIX Hacaxq[eHHﬁ B PCTHUOHC MO):[eHLI ObLIa Xopomo
H3BECTHA YK€ B pUMCKOE Bpems. [IyTeM BapeHus cycna puMIIsTHE MOTyvdain
HPIH.IeBofI pecypce, HAMEBIIHI O0JIBIIOE SKOHOMHUYECKOE U BOEHHO-
CTPATCIrUICCKOC 3HAUCHHUC.

EN: grape productivity of the region

solfiti non aggiunti sint. m. pl.

RU: HennoGaBineHHbIE CYNb(UTHI UM. CI0B0COY. M. ., MH. Y.

Omnpenenenune: B Tpaguuuonnsii Monenckuit banszamuueckuit Yrcyc DOP
cynbputsl He nobaBisA0TCs. HaTypanabHble CyabGUTHI COepKaTCs B ChIPbE
(cycne), MX MaJleHbKO€, B IIpe/ieJaX HOPMbl, KOJIMYECTBO OCTAETCS B TOTOBOM
IPOAYKTE.

EN: no sulfites added

[TpumedaHus: 4acTO BO3MOKHO Ha TUKETKE BCTPETUTHCS C TAKUM
BhIpaK€HHEM: «contiene solfiti non aggiunti», TO eCTh «coJepkaeT
€CTECTBEHHBIE CYIb()UTH»

travaso s. m.

RU: mepenuBanue, cywy. c. p., eo. u.

Omnpenenenne: ExxeroaHas onepaiiusi, COCTOSIIAs B TOM, YTO OalTb3aMHUK
NepenuBaroT B 00UKY APYTroil moposl AepeBa (KalliTaHa, TyTOBHUKA,
MO>KEBEIbHHKA, YEPELIHH U Ay0a) U MeHbllero oobema. Kaxxaas nopoaa
JiepeBa MPUJIAET YKCYCY 0COObIE XapaKTePUCTHKH, BOT MOYEMY 3TOT dTall
MIPOU3BOACTBA UMEET OUEHBb BaKHOE 3HAUECHUE.

EN: pouring process
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uso “a crudo” sint. m.

RU: ynorpeGienue B CbIpoM BUJIE nped. CLOBOCOU. €0. Y.

Omnpenenenue: Camoe nyuiee yrnotpebiaeHue banszamuka. Fcronb3yroT ero
OYKBaJIbHO IO Karuie JJis IPUTOTOBJICHHUS CYTIOB, CaJlaTOB, JIECEPTOB,
MapHHOBaHUS PbIObI B CAMBIX M3BECTHBIX pecTopaHax Mupa. Heckonpko kamnenb
3TOT0 YKCyca MPEKPACHO OTTEHSFOT BKYC chipa [lapMupkaHo, KITyOHUUHOTO
cayiata, OOBIKHOBEHHOT'O OMJIETa M JJa)Ke MOPOKEHOTO.

EN: use uncooked

[TpumeuaHus: 9acTo BO3MOKHO HAa STUKETKE BCTPETUTHCS C TAKUM
BEIpakeHHeM: «preferibilmente usato a crudo», TO €CTh «IPEANOYTHTEITHHO
yHoTpeOIsTh B CHIPOM BHIC»

varieta delle uve sint. f. pl.

RU: copra BuHOTpaga um. cio8ocou. m. p. MH. u.

Omnpenenenue: CopTa BUHOTpaga pa3inyaroTcs 10 MPOUCXOKIEHUIO, MO
CBOMCTBAM ATOJI ¥ MPEUMYIIIECTBEHHOMY MCIIOJIB30BaHUIO TIOJTy4aeMOn U3 HUX
MPOAYKIIMHU, TIO CPOKY CO3PEBAHUS SATOJ U IO BKYCY.

EN: varieties of grapes

[Mpumuuanus: Tpagunmonusiii Mojenckuii banpzamudecknit Yxkcyc DOP
U3TOTOBIISIETCA U3 Cycila CIEAYIOLIMX COPTOB BUHOTpaaa: JlamOpycko,
Amnuemnorra, Tpe66buano, COBUHBOH M APYTUX COPTOB, PACTYIIHX HA
Tepputopuu Mojiensl u Penxo Omumnun.

SANGIOVESE DI ROMAGNA DOC (BHHO CAH/[?’KOBE3E /TH POMAHbA DOC)

affinamento s. m.

RU: ounctka cywy. onc. p., eo. u.

Omnpenenenue: TpaAULIMOHHBINA METOJI OUUCTKY BUHA. BUHO/AEIBI IPUMEHSIIOT
pa3aMyHble OUULIAIOIINE CPEICTBA B 3aBUCUMOCTH OT MOCTaBJICHHOH LeTu. ITO
HEPACTBOPHUMBIE BEILIECTBA, IPUCOEIUHSIOIINECS K COOTBETCTBYIOIIUM
KOMITOHEHTaM BUHA C MOCIEAYIOLUIMM COBMECTHBIM ocaxkaeHueM. [locpencTsom
OYUCTKHU MOYKHO MOBJIMATH HA TAHUHBI B BUHE, a TAKXKE YCTPAHUTh HEYCTOWYMBBIE
O€JIKU UITH OKPACKY.

EN: refinement

ITpumeuanus: HekoTopble mpuMepsl 04UCTKH, 3TO «affinamento in acciaio» uiun
«affinamento in bottiglia» To ecTh «0UHCTKA B CTABHON EMKOCTI) WIIH «OYHCTKA
B OYTBUIKE».

caratteristiche pedoclimatiche sint. f. pl.

RU: ocoGeHHOCTH MOYBBI M KIIUMATA UM. CI0BOCOY. JHC. ., MH. Y.
Omnpenenenue: [ogxomsmue moussl 1ist Canmxosese qu Pomanbss DOC
XOJIMHUCTBIE M HAXOSIINECS Y OJHOXKNUS XOJIMOB, IIECUaHbIE-TJINHUCTBIE,
riy0okue, Ho cyxue. Tak Kak XapakTepUCTHKU BUHA 3aBUCST OT MOYBHI U
KJINMATa, B parionax Popiu, UezeHa u PUMHHH IPOU3BOIATCS Pa3HbIE BUABI
Canmxosese. Ha 3anazne pernoHa kKimMar KOHTUHEHTAJIBHBIN U3-3a
YJAJIEHHOCTH OT MOpsl. TaM BUHO UMEET AEIMKATHbINA [IBETOUHBINA OyKeT U
GbpyxToBbIi apomatr. Ha BocToke pernona 3emiu 0osee JUKUe, KIMMaT
CYpOBE€ U BUHO TOXKE CTAHOBHUTCSI KPEIIKUM, C SIPKO BBIPAKEHHBIM (PPYKTOBBIM
IIPUBKYCOM.
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EN: soil and climate conditions

contiene solfiti sint. v.

RU: conepxut cynbduThl enae. c1080cou. neces. 6.

Onpenenenune: Kaxmaoe BUHO COAepKUT CynbPuTbl. OHM UMEIOT HaTypajibHOE
MIPOUCXOXKICHUE M 00pa3yIOTCs APOKKAMH BO BpeMst pepmenTarmu. B
YaCTHOCTH, OHU 100aBJISIFOTCS B BUHO B BUJIE CEPHUCTOTO aHTHAPUIA, YTOOBI
o0ecrneunTh Ka4eCTBO BUHA BO BpeMsi 00paOOTKH.

EN: contains sulfites

invecchiamento s. m.

RU: crapenwne cywy. c. p., eo. u.

Omnpenenenue: npoiiecc crapenus 1 Canaxosese n1u Pomanbs «Pezep:kHoe» He
MOXKET AJINTHCA MCHEEC 24 MECALICB. Oxn gHaunHaercd | z[eKa6p;1 roJa ypoikas
BHHOI'paaa.

EN: ageing

[Tpumeuanus: Beipaxkenue «vino invecchiato» 3HaAYUT «BBIIEPKAHHOE BUHOY.

macerazione carbonica sint. f.

RU: yranekucnas Mmauepauus um. cro080cou. xc. p., €o. .

Omnpenenenne: Metoa OpoXkeHHUs, IPOTEKAIOIIMIA BHYTPH 11012 B aTMocdepe,
HaCBIHIGHHOfI ABYOKHUCBIO yIijiepoJa. HOJ’Iy‘ICHHOC KpaCHOC BUHO UMECT
HJ'IO,I[OBBIfI XapaKTEep U HC UMCCT 3HAYUTCIIbHOI'O IIOTCHIIMAJIa CTAPCHUA. 9TOT
MCTO/L I/ICHOJIB?)yeTC}I JUIS HOJIyLIeHI/IH CaHIL)KOBGBC AN POMaHLSI «MOHOI{OG».
EN: carbonic maceration

mosto di uva s. m.

RU: myct BUHOTpaaHbIi uMm. ciogocou. m. p., eo. u.

Onpenenenue: Bunorpaublii COk 0€3 KOXKHIIbI, KOCTOUEK U MyJIbIbl. MoXeT
COJZIEpIKaTh TAKKE LENbIE 3epHA WK TPEOHH (TUIOTOHOKKH).

EN: grape must

resa per ettaro sint. f.

RU: ypoxxaliHOCTb ¢ TeKTapa um. c1080coU. Jic. p., €o. u.

Onpenenenune: KonnyecTBo 110108, NOIYYEHHBIX € TeKTapa 3eMJIM. 3aKOH
nepexo/ia KOJIMYecTBa BUHOTPaia B Ka4eCTBO BUHA IJIACHT, YTO YEM MEHBIIIE
rpo3/ieit Ha J103€, TeM BhIIIe KauecTBO BUHA. BuHorpan CanmkoBese UMeeT He
6omee yem 11 T. ypoxailHOCTH ¢ TeKTapa.

EN: grape yield per hectare

Romagna s. f.

RU: Pomanss cyw. ac. p., eo. u.

Omnpenenenne: Bompoc o reorpaduueckux rpanniiax PoMaHbu 1aBHO BBI3BIBAET
MHOT'O CIIOPOB, HO TaK /10 CUX Iop U He pemieH. [lo MHEHNIO y4eHBIX, OBITh U3
Pomanbu npeamosnaraer, npex e Bcero, 0codoe 9yBCTBO, 0COOBIN B3I U
ocoboe oTHomeHue. PoMaHbs - 3TO MECTO, T/Ie €CITU BBl TIONIPOCUTE THThH, BaM
MNPHUHCCYT BUHO, 4 HC BOAY.

EN: Romagna

Sangiovese di Romagna Novello sint. m.
RU: Canmxosese nu Pomanbs Monomoe um. cosocou. c. p., eo. u.
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Ompenenenue: CI0Ba «HOBEJUIO» C UTANTLIHCKOTO 03HAYAET «MOJIO/I0€ BUHO», HO
3TO TaKXXe U «BUHO, KOTOPOE HYKHO MUTh MoJoabiM». B CaHkoBese qu PoManbst
Monoaoe npakTUYECKH HE COAEPKUTCS TaHWHOB. HoBeIo - ierkoe, ¢ HU3KUM
COJIEpKaHUEM AJIKOTOJISI M JIETKUM (DPYKTOBBIM apOMaTOM.

EN: Sangiovese di Romagna Young

Sangiovese di Romagna Riserva sint. m.

RU: Canmxorese nu Pomanbs PesepBHOE um. crosocou. c. p., €o. u.
Omnpenenenue: camblii 3penbiid Bua CanmxoBese A1 Pomanbs. UToObI OMyYnTh
HAaMMCHOBAaHUC «PH?,epBa» JJIUTCIIBHOCTD CTAPCHUS HE MOXKCET 6BITB MCHEC IBYX
JeT.

EN: Sangiovese di Romagna Long-aged

Sangiovese di Romagna Superiore sint. m.

RU: Canmxosese nu Pomanbs Briciieii rpagyCcHOCTH um. ¢1080coU. c. p., €0. u.
Onpenenenne: Hanmenosanue «Cynepuope» He OTHOCUTCS K OTHOM
OpraHOJIENTUYECKOM 0COOEHHOCTH, @ 03HAYaeT, YTO BUHOTPAJ] BHIPAIIIMBAETCS Ha
OTPAaHUYCHHOH TUTOMIAIN TEPPUTOPUH MPOUCXOKICHHUS U BUHO UMEET
rpagycHoOCTb He MeHee 12 %. BhIlmyCk 3TOM KaTeropuu BUHA HA PHIHOK
OCYIIECTBIISIETCS TOJIBKO C 1 anpess cienyrouero nocie coopa ypoxas
BUHOTPa/a rofia.

EN: Sangiovese di Romagna High alcoholic strength

sanguis jovis s. m.

RU: sanguis jovis am.

Ompenenenne: Collis Jovis, xonm okono Cantapkanmxeno au Pomanbs
(PuMUHM), TA€ KOT/Ia-TO HAXOIHUIICS MY)KCKO MOHACTBIPb, OKPYKCHHBIN
BHHOT'PAAHBIMU J103aMH. 10 Jierenie, B OMH MPEKPaACHbIH 1eHb MOHAXH
HPHUIJTTACHIIN B TOCTH 3HAMEHHTOrO YeJIOBEKa U MPUHECIIN €My CBOE CaMoe JIydlliee
BHHO. MI3BECTHBII YETOBEK CIPOCHII, KaK Ha3bIBACTCS TAKOE BKYCHOE BHHO U
MOHaX, He 3Hasl YTO OTBETHTb, IPUIyMal Ha3BaHue Sanguis Jovis, KpoBb
Onwurepa.

EN: Blood of Jove

temperatura di servizio sint. f.

RU: Temneparypa CepBUPOBKH UM. CIOBOCOU. JiC. P., €0. U.
OnpeneneHHe: I[J'ISI KaXXJ10ro BMHA CYICCTBYCT UACAJIbHAA TCMIICpaTypa
CCPBUPOBKU, ITPH KOTOpOfI OHO PAaCKpPbIBACT BCC CBOU JIYUYIIHNEC Ka4CCTBA.
EN: service temperature

titolo alcolometrico volumico “% Vol.” sint. m.

RU: rpagycHocts cyuy. orc. p., eo. u.

Onpenenenue: I'panycHocts CaHaKOBE3€ MEHIETCSA B 3aBUCUMOCTH OT
tunonoruu. B Sangiovese di Romagna rpagycHocts He menee 12 %, B
CanmxoBese 11 Pomanesa «Monojoe» oHa He MeHee 11,50 %, B CanpkoBese qu
PoManbst «BeICOKOT0 KauecTBa» oHa He MeHee 12,50 % u B CaHkoBe3e 1
Pomanbs «Pesepxxnoe» ona He meHee 13 %.

EN: alcohol content by volume

Bapuantsi: (cunonum) grado alcolico sint. m.
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vinificazione in purezza sint. f.

RU: npoun3BoicTBO BUHA U3 OJJHOTO COPTa BUHOTPAAA UM. CIOBOCOY. C. P., €O.
4.

Ornpenenenue: TpoOU3BOJCTBO COPTOBOTO BUHA CaHIKOBE3€ SIBISETCA
0COOEHHOCTBIO pernoHa Pomanbu.

EN: single-variety winemaking

vitigno s. m.

RU: copt BuHOrpana um. ciogocou. m. p., eo. u.

Omnpenenenne: Copra BUHOIpaja pa3andaroTcs MO MPOUCXO0XKICHUIO, IO
CBOMCTBAM AroJl U MPEUMYILIECTBEHHOMY HUCIIOJIb30BAaHUIO NIOJIy4aeMON U3 HUX
MPOAYKIMH, TIO CPOKY CO3PEBAHUS STOA U IO BKYCY.

EN: grape variety

[Ipumeuanus: Canmxosese nu Pomanbs DOC npousBoautcs U3 copra
BuHorpana Canmkosese ot 85 10 100%. Moxxno nobaBute makcumym 15 %
JPYTUX COPTOB YEPHOI'O BUHOTPaia, BhIpAIleHHBIX B OMunnu-Pomansu. Ha
caMmoM Jieie, 0COOCHHOCTH Mpou3BoicTBa CaHmkoBe3e B Pomanbu cocTouT B
TOM, YTO TaM MPOU3BOAMIOCH PAHBLIE U TPOU3BOJUTCS celyac COPTOBOE BUHO
(B oTinume, Hanipumep, oT Tockansl). CanmkoBese U3 ropoaa Pumunu nmeer
MEHBIIYIO TPaJlyCHOCTh, MEHBIIYIO YPO)KaiHOCTh, OOJIBIIYIO0 KUCIOTHOCTD U
HaChILEHHEN BKYC, ueM B @opiu u UeseHe, U3-3a TOro, YTO paHbILIE JUIsS
IIPOM3BOJICTBA ITOr'0 BUHA MCIIOJIb30BAJIM BUHOTpa copTa CaHKOBE3e BMeCTe
c coptom Tpe66uano. [Torom Tpaaumms ncyesna, Ho U ceityac B CaHmKoBe3e
u3 PuMuHuM octarorcs IMMPEKHUC YEPThI.

FORMAGGIO DI FOSSA DI SOGLIANO DOP (ITELJEPHBIH CBIP «®OPMAJIKO JIH
@OCCA COJIBAHO DOP»)

“da latte crudo” sint. m.

RU: u3 ceiporo mMosoka nped. ciogocou. c. p., eo. u.

Omnpenenenue: JTo BeIpaxkeHue Ha aTukeTke Popmako qu docca 1u
Conbsino DOP 03Ha4aeT, 4ToO ChIp H3rOTOBJICH U3 HE MACTCPU30BAHHOTO
(ceiporo) mosoka. Tonbko MalleHbKUE MPEANPUSATHS, HIMEIOIINE
OrpaHUYEHHBIH 00BbEM MPOM3BOACTBA MOTYT IIPOU3BOANUTH TAKOW BHJI ChIPA.
EN: made from raw milk

alimentazione del bestiame sint. f.

RU: kopmiteHne ckota um. c10680cou. c. p., eo. u.

Omnpenenenune: Ucxonnoe monoko anst @opmaxo mu Pocca qu Conbsino DOP
Aar0T KOPOBLI M OBLBI OIIPEACIICHHBIX ITIOPO. KOpMOM CKOTa ABJIAKOTCS TOJIBKO
TpaBa 1 (pypax, coOpaHHble Ha Jiyrax peruona Pomansu. K aTomy MoxkHO
N100aBUTh KOPM U3 3€pHA OJHOTO BU/Ia WIM KOMOMHUPOBAHHBIN, YTOOBI
YBEJIMYUTh KaueCTBO MOJIOKa. KaTeropuuecku 3amperaercst UCIoJib30BaTh
CUJIOCOBaHHBIN KOPM.

EN: animal feed

aroma agro e pungente sint. m.
RU: pe3kwii 3amax um. cnosocou. m. p., eo. u.
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Omnpenenenne: brarogapst anaspo6HO# GpepMeHTaIK, KOTOpasi IPOUCXOAUT BO
BpeMsl BbIIEPKUBaHUS B siMe, celp @opmaxko nu Pocca qu Conbsino DOP
nproOpeTaeT XapaKTepHbI pe3KUil apoMaT, HaOMHUHAIOLIHI 3amax rpuda,
Tprodens u mwiecenu. Yem Oosiblie pa3HbIX BUAOB ChIpa B sIME, TEM
ontuMaibHee (hepMEeHTalLUs U HAChIILIEHHEEe apOMaT BbIIEP)KaHHOTO ChIpa.

EN: strong pungent smell

cacio s. m.

RU: cwip cywy. m. p. eo. u.

Omnpenenenue: /[nanexkTHoe c0BO, 0COOCHHO yroOTpedIsieMoe B perHoHax
Tockana u JIanmo 9ToOBI yKa3aTh CHIP B OOIIEM.

EN: cheese

Bapuantsl: (cunonnm) formaggio, cbip

codice infossatore sint. m.

RU: unauBuayalibHBII HOMED SIMBI UM. CIOBOCOY. M. ., €0. Y.

Omnpenenenue: Homep, ykazaHHBIN Ha KaXKIOM MEIIKE ChIpa Mepe/ 3aKIagKoi
M Ha 9TUKCTKC rOTOBOI'O MMPOAYKTA, KOT! OpBIﬁ CIIYXXUT OAJId ONPCACIICHUA
MMPOUCXOXKIACHHUA ChIpa.

EN: identification number of the pit

fossa s. f.

RU: sama cywy. orc. p., eo. u.

Onpenenenue: [1o Tpaguimu, sMel 1u1d Belepxku [lemepHoro cbipa
«Dopmamxo a1 occa Conbsino DOP» poroT BpyuHY10 B BEpTUKAIBHOM
HanpaBJIEHUH, B TIECYaHUKE KENTOrO0 1BeTa. VimeroT rimy6ouny 3-6 mMeTpos,
(bopMy yceu€HHOro KOHYyca U TOJIbKO OJMH BXO. Tpanuiys 3aKiaabBaTh
3aracel MPOJOBOJILCTBUS B SIMY pa3Buiiack B CpeIHEBEKOBbE KakK Cr1oco0
KOHCEPBALMU U YTOOBI UX CIIPATATh U 3aLUTUTh OT BPAXKECKUX HAOEroB.
EN: pit

infossatura s. f.

RU: 3aknanka ceipa B siMy npeo. c1080cou., €o. u.

Omnpenenenue: SIMy 10 Kpasi HalOJIHSIOT ChIpaMH, 3aBEPHYTHIMU B Oelible
XJIOTIKOBBIE MeIIKH. Ha KaX10M MelIke CTaBsAT MHAWBUIYaTbHBIA HOMED SIMBI,
KOJI BJIAJICNIbIIa ChIpa U HOMEP MAPTUH ISl MOHUTOPHHTA HCTOPUU
MIPOMCXOXKICHUS MPOAYKIUHU. MElIky MOKPBIBAIOT OSIBIMUA OJIOTHHIIIAMU U
COJIOMOH, YTOOBI N30€XkKaTh UCHIAPEHUS BJIAru U MY 3aKpbIBAIOT JE€PEBSIHHOMN
KPBIIIKOH. 3aKia/ika CbIpOB MPOUCXOIUT JIBa pa3a B roJl: BECHOM U JIETOM.
Cpox BeiiepkuBanus B sime konebnercs ot 80 mo 100 guei. [locne netHent
3aKJIaJIKi HEOOXOAMM 3UMHUN NIEPEPHIB HA TPU MECSIIA.

EN: burying of the cheese

BapuanTsl: (curonnM) chiusura della fossa, 3akpeiTre ssMbI

maturazione s. f.

RU: co3peBanue coipa um. ciogocou. c. p., €o. u.

Omnpenenenue: Co3peBaHUe Chipa MOKET JyIUThest OT 60 10 240 nHEl (B
3aBHCHMOCTH OT pa3Mepa cbipa) npu Temnepatype 6 - 14° C. B koHue Takoro
mporecca, Kopka cbipa cyxasi U JkupHas, 6e3 cblBOpoTKu. [lepen
BBIIEPKMBAHHUEM, CBIP CIEAYET OUHCTUTH OT IUIECEHH, 3aBEPHYTh B MEILIIKU U3
CYpOBOTI'O TIOJIOTHA U CBsI3aTh HaTypajibHOU OeuéBkoil. Pasmep Mmosxer
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kosebatres ot 600 1 o 2 xr. Ecim Macca chipa npeBbInIaeT 2 Kr, ChIp HE
MOKET OJy4uTh 0603HaueHue DOP.

EN: maturing process

Bapuantsl: (cuHoHMM) pre-stagionatura, paHee BbIICpKHUBaHHE

miele s. m.

RU: mMén cywy. m. p., eo. u.

Onpenenenne: ®opmamxo au Pocca qu CombsiHo DOP MokHO ynoTpeOasaTh B
KayecTBE MHIPEAMEHTa TPAIUIIMOHHBIX MEpBhIX Oyt Pomanbu (KanmenierTy,
MaccaTeNyI U T.1.), KaK 3arpaBKa IepBbIX U BTOPBIX OJII0, WK MPOOOBAThH €T0
C ME€JIOM, BAPEHbEM HJTH 0aJIb3aMUYECKUM YKCYCOM.

EN: honey

misto s.m.

RU: cbIp cMemaHHbli um. crosocou. m. p., e€o. u.

Omnpenenenue: Popmamxo 1u Pocca nu Conbsino DOP «Mucto» u3rorosieH
13 CMECH LIEJILHOTO KOPOBbEro MoJioka (He 6osiee 80%) 1 LIEIbHOTO OBEYLETO
MoJioka (He MeHee 20%). Cplp CMEIIaHHbIi IPUATHBIN Ha BKYC, UMEET
cOaaHCUPOBAHHbBIN CJIAJAKOBATHIN U OCTPBIN BKYC C BBIPAKEHHBIM
rOpPbKOBATHIM 3aI1aXOM.

EN: mixed milk cheese

pecorino s. m.

RU: oBeuwii ceip um. cnosocou. m. p., eo. u.

Omnpenenenne: Popmamxko nu Pocca nu Conbsino DOP «Ilekopuno»
W3rOTOBJIEH U3 LENBHOIO OBEUbEro MoJioka. OBeunii CbIp apoMaTHBIN, UMEET
CWJIBHBIN MPUATHBIN BKYC, CJIETKa MUKAHTHBIN.

EN: sheep’s milk cheese

BapuanTsl: (cuHoHuM) «di pecora», OBeuuii.

periodo di infossatura sint. m.

RU: mepuop 3akianku ceipa um. cio80co4. M. p., €o. U.

Omnpenenenue: 3aknanaka @opmaxo nu Pocca nu Conbsino DOP
OCYUIECTBJISIETCS B Pa3a B T'OJl, KOTJ1a MOJIOKO, UCIIOJIb3yEMOE JJIs
MIPUTOTOBJIEHUS ChIPA, UMEET BHICOKOE KaueCTRO.

EN: period of burying

[Mpumeuanus: A66peBuarypsl EST u PRM, yka3anHbie Ha STHKETKE IPOIYKTa,
o3HauaroT nepuon 3aknagku: EST - netnsas 3aknangka; PRM - Becennss
3aKJajaKa.

preparazione della fossa sint. f.

RU: moaroroBka siMbl um. c1080coy. sc. p., €o. u.

OnpeﬂeneHI/Ie: ITo Tpaguumuy My CIeIyeT OYUCTUTD U )1e3I/IH(1)I/IquOBaTL
OTHEM U IBIMOM. IToTom BBIKJIaAbIBACTCS HpHHOI[HHTLIfI I10JI U3 NCPEBAHHBIX
JOCOK, I1ITO6I>I IMMO3BOJIUTH CTCKATD XXUPaAM, IOJTYUCHHBIM B IIPOLECCE
(i)epMeHTaHI/II/I ChbIpa, B KOJIOJCII B LICHTPE AMBI. CTeHKH MBI IMOKPBLIBAIOT
COJIOMOM.

EN: preparation of the pit

Santa Caterina sint. f.
RU: Cssatas Exatepuna Anexcanapuiickas um. c1080cou. xc. p., €o. u.
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Omnpenenenue: 1o Tpaguuy OTKPBITUE SIMBI OCYILECTBISIETCS B IeHb CBATOM
Exarepunbl Anexcanapuiickoii (25 HosOpsi), koraa kpectbsine CollbIHO-allb-
PyOukone u Tamamenio XoIuian U3 XyTpa B CeJIO 3a0paTh CBOM CHIP MPO 3arac
Ha 3UMYy.

EN: St. Catherine

[Ipumeuanus: Kaxnpiit ron, B @opiu, beptunopo u npyrux ropogax Pomanbu,
B 25 Hos10pst opranusyercs «Fiera di Santa Caterinay, THITUYHBIA PHIHOK
Cesitoit ExaTepuHsl.

sfossatura s. f.

RU: u3BiieueHue ceipa u3 AMbI npeod. C1080COU., €0. U.

Omnpenenenue: [locne OTKPBITUS sIMBL, €€ HAZO IPOBETPUBATH €CTECTBEHHBIM
MyTE€M WJIH C TIOMOIIbIO BEHTWISATOPOB OT 30 MUHYT 70 6 4acoB, YTOObI 1aTh
BBIWTH T'a3aM CO JIHA SIMbI, U [103BOJIUTh YEJIOBEKY, HA3HAUYEHHOMY JJIs
BBIKAITBIBAHUS ChIPA, CITyCTUTHCA B SIMY.

EN: re-opening of the pits

Bapuantsl: (curHoHMM) riapertura della fossa, OTKpbITHE SIMBI

Signoria dei Malatesta sint. f.

RU: TlNocrioncTBo Manarecra um. ciogocou. c. p., eo. u.

Omnpenenenune: Ha 3nake @opmamxo qu @occa mu Conbsino DOP uzobpakena
sMa U3 NecYaHuka B popMe paBHOOECIPEHHON Tpanelny, ¢ ChIPHBIMU
dbopmamu. B rieHTpe sIMbI HAXOIUTCSI MAJIGHBKUIA CJIOH, SBJISTFOIIUNCS
repaibandeckuM cuMBosIoM I'ocioacTBa Manarecra, npasusuiero ¢ 1295 no
1500 rr. roponom Pumunu.

EN: Seignory of the Malatesta

[Mpumeuanus: «Terre Malatestiane» SBISIOTCSI TEPPUTOPUSMHE, KOTOPBIC B
snoxu CpeHeBeKOBbs U Bo3poxkieHus, OKa3aIucCh MO/ BIACThIO CEMU
Manarecra.

stagionatura s. f.

RU: BoIiepKUBaHKE CHIPA UM. CIOBOCOHU. C. P., €0. U.

Omnpenenenne: Cpok BeiAep)UBaHM B siMe Kojebnercs oT 80 mo 100 mueit.
ITocne 3akpeITHs MBI, B HEMl HET KUCIOPOJA, ¥ IOITOMY IIPOUCXOIUT
aHa’poOHas epMeHTAIMs CBIPHBIX Macc. B pesynprare dpepmenTaum u
HaKJIabIBAaHUS OTHOM CHIPHOM (hOPMBI Ha IPYTyIO MPOUCXOIUT pa3MsIrdeHne
ChIpa U MOCIIEA0BATEIbHOE U3MEHEHHE €r0 CTPYKTYPhl. ITO MPUUMHA TOTO, YTO
TEKCTypa U KOpPKa IUIOTHBIE, PACChIMYAThIE U ChIP UMEET HEOIHOPOAHBII
BHEIIHWUH BUJI.

EN: ageing process

vaccino s. m.

RU: xopoBwii CeIp um. crosocou. m. p., eo. u.

Onpenenenne: @opmamxo au Pocca qu ConbsiHo DOP «BauunHo»
W3TOTOBJICH U3 IIETHHOTO KOPOBHETO MoJioka. KopoBuii ChIp NeTMKaTHBIH,
MMEET YMEPEHHO COJIEHBIN U CIIETKA KUCIIOBATHIN BKYC, YyTh TOPbKOBATHIN.

EN: cow’s milk cheese

Bapuantsl: (cunonnm) «di vaccay», KOpoBuit

[Mpumeuanus: [IponsBoaurenu paccmarpusaiot 3ToT B Popmamxo 1u docca
1u ConbsiHo DOP kak Gonee moaxo sy 715 3apaBKy MEPBBIX OO
Oyarozapsi CBOeMy JI€TMKaTHOMY BKYCY, KOTOPbI He IEpEeKphIBaeT apoMaT
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¢apma.

valli del Rubicone e del Marecchia sint. f. pl.

RU: nonunst pex PyOukone u Mapekkua cyuwy. Jic. p., MH. U.

Onpenenenue: M3rorosnenue u xapakrepuctuku @opmamko au Pocca au
Conpsino DOP cBs3aHHBIE € F€OJIOTMYECKUMU U KIMMaTUYECKUMU
0COOEHHOCTSIMU TEPPUTOPHU MEKIY pernoHaMu Pomanbsu 1 Mapke.
TeppuTopus NPOUCXOKACHNUS MOJIOKA JJIsl IPUTOTOBIIEHUS ChIpa BKJIIOYAET B
cebs paitonsr @opiu-Uesena, Pumunn u [1ezapo-YpOuHo. A ssMbl 1uis
BBIIEPKUBAHUS 3PEJIbIX CHIPOB HAXOAATCS TOJIBKO HAa XOJIMHCTBIX TEPPUTOPHSIX
Conbsiro, Tanamemno, HoBadbentpus u 1.71., MexIy moimHamMu peku PyOnkone
u Mepekkua. TaM 1ouBa IJIMHUCTAs U TIECUAHASL.

EN: Rubicon and Marecchia valleys

ITpumeuanus: Ha stukerke @opmamxko nu @occa DOP Bo3zMoxkHO
BCTPETUTHCS C BhIpaxkeHueM «Sogliano al Rubicone e Talamelloy.

PARMIGIANO REGGIANO DOP (ChIP «ITAPMH/I’KAHO-PE/I?’KAHO DOP»)

alimentazione delle bovine sint. f. pl.

RU: kopmiieHue KopoB um. cnogocou. c. p., eo. u.

OnpeneneHHe: OueHb BaKHBII (1)aKTOp AJIA ONIPCACIICHHA Ka4C€CTBA ) KUBOTHBIX
npoaykToB. UToOs! monyuntsh [lapMukano-Pemkano, HCIOIB3YETCS MOJIOKO
KOpPOB, IUTAHUEC KOTOPLIX COOTBCTCTBYCT CTPOIr'UM IIpaBHJIaM,
IPeIyCMaTPUBAIOIIUM UCIIOIb30BAHNE MECTHOTO (ypaxka U paCTUTEIbHBIX
KOpMOB. JIJ1s1 KOpMIICHHSI MOJIOYHBIX KOPOB 3aIPEIIaeTCs HCIIOIb30BaHHUE JTFOOBIX
CHUJIOCHBIX N (i)epMeHTI/II)OBaHHI)IX KOPMOB U UCIIOJIB30BAHUE IPOAYKTOB
KUBOTHOTO MPOUCXOKACHHS U JTIFOOBIX CyOITPOIYKTOB MHUIIEBOI
IMPOMBINIJIICHHOCTH.

EN: cows’ feeding

bollino aragosta sint. m.

RU: neuats 1iBeTa omMapa um. ciogocou. sxc. p. eo. u.

Onpenenenue: [lapmumpkano-Pemrxano, OoTMEUEHHOE MEYaThIO LIBETA OMapa
umeer 6osee 18 mecsnes co3peBanus. limeer 3aMeTHYI0 MOJIOYHYIO OCHOBY €
pacTUTENbHBIMU apOMaTaMU TPaBbl, BAPEHBIX OBOILEH, IBETOB U (PPYKTOB.
EN: orange label

bollino argento sint. m.

RU: nevats cepeOpstHOTO 1BETA UM. CIOBOCOU. JIC. P. €0. U.

Onpenenenue: [Tapmumpkano-Pemkano, OTMEYEHHOE MTeYaThiO CEPeOPSHOTO
[BeTa UMeeT OoJiee 22 MecsIleB co3peBaHusl. ApoMaT HaroJHEH TOHAMHU
PaCHyIIeHHOTO CIIMBOYHOTO Maciia, CBE&XKUX (PPyKTOB M IIUTPYCcOBBIX. Ha BKyc
CBIp MMEET TAPMOHUYHOE COYCTAHHE CIIAJIKOTO M OCTporo. OH pacChimuaThiid U
3ePHUCTBIN, OTIIMYHO COUYCTACTCS C KPACHBIMU BHHAMH, HMCIOIIIUMH OOraTyro
cTpykTypy. OH npeaHa3HaueH Jyis 3anpaBKi (PPYKTOBBIX CAJIaTOB BMECTE C
TPaIUIMOHATIBHBIM Oalib3aMU4ecKuM yKcycoM Mojensl. [IpekpacHo codeTaercs
¢ cyxohpyKkTamMu, 0COOCHHO CITMBAMHU M HHKHPOM.

EN: silver label
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caglio s. m.

RU: ceriuyxxuna cywy. s p., eo. u.

OmnpeneneHue: HaTypalbHBIN PEPMEHT, MOTYYaCMbIH U3 JKeTyIKa MOJIOYHOTO
Tenenka. CeluyKrHA 00aBIISIETCS MOCTIE BBEICHUS CHIBOPOTKU B HArPETOE
MOJIOKO, TIPUBEIS K CBEPTHIBAHUIO MOJIOKA.

EN: rennet

casaro s. m.

RU: ceipoBap cywy. m. p., eo. u.

Onpenenenne: CrieluavCcT MO U3TOTOBJICHUIO chipa. Tpanchopmanms

Mosoka B [lapmumkano-Pemkano 3aBUCUT, MPEXkE BCETO, OT YMEHHS ChIpOBapa.
EN: dairy man

[Tpumeuanus: [apmumpkano-Pemkano sBisieTcs pe3yabTaToOM 00yUeHUs JPEBHEMY
HCKYCCTBY U MHOT'OJIETHETO OIIbITA, BBIPAXKEHUS IPOU3BOICTBEHHON KYJIbTYpHI,
MIPEICTaBIISIONICH COO0M HACTOSIIYIO MyAPOCTh 30HBI IPOUCXOXACHUSA. B camom
Jiesie, eKeJHEBHO MPUHUMAEeMbI€ ChIPOBAPOM PELIEHUS SIBJISIOTCS 1LIETETUIbHBIMU
Y OTIPEJICTSIONIMU.

caseificio s. m.

RU: ceipoBapeHHbIii 3aBOJ c1060c0U. M. p., €0. u.

Omnpenenenune: 3aBoj, I/i€ ChIp NPOU3BOAUTCS U co3peBaeT. CyIlecTBYIOT MHOTHE
ceIpoBapeHHble 3aBoabl [lapMupkano-Pexano u Bce HaXoAATCs Ha
NpeaHa3HauYeHHON TEPPUTOPHUH.

EN: cheese factory

ITpumeyanus: [Ipu npurorosnenuu, popmsl [lapmumxano-Pepkxano kneimsTes.
Ha kiieiime yka3biBaeTCsi HOMEp ChIPOBApEHHOIO 3aBO/IA, MECAIL U IO/
MIPOU3BOJCTBA.

CFPR Consorzio Formaggio Parmigiano Reggiano sint. m.

RU: Koncopuuym Ceipa [lapmumxano-Pempkano um. crosocou. m. p. eo. u.
Onpenenenne: Koncopuuym Ceipa [lapmumpkano-Penxano o0beauHs€eT Beex
IIPOU3BOJUTEIIEHN 3TOrO ChIpa. EMy MOpy4eH KOHTPOIIb 3a POU3BOJICTBOM U
TOProBJIEH MPOIYKTA JJISI COXPAHEHUS! €0 TUIIMYHOCTU M 0COOBIX XapaKTEPUCTHK.
Jlns BeinoHeHus 3tux ¢yHkuni Koncopuuym nenonb3yeT coOCTBEHHBIX
areHTOB, UMEIONIMX KBanudukanuio arenToB OomectseHHoi be3onacHocTu.

EN: Parmigiano-Reggiano Cheese Consortium

coltello a mandorla sint. prep.

RU: crnenumanbHbIil HOXX ¢ MUHIAJIEBUAHBIM JIE3BUEM nped. CI08OCOY. €0. U.
Onpenenenune: CrenualibHbIM HOXK C KOPOTKUM, OCTPBIM U MUHAAJIEBUAHBIM
ne3pueM. O1Ha CTOPOHA €ro JIe3BHsI TOHbILE, 4YTOObI 00JeryaTh MPOHUKHOBEHUE
BHYTPb CBIPHOM MaccChl, TOT/Ia KaK JIpyrasi CTOpOHa TOJIIIE, TaK KaK JI0JDKHA
JeicTBOBaTh Kak KJIMH. Ha camoM fiesie ToioBKy chIpa HE pa3pe3aroT, a CKopee
«PacKpBIBAIOT» TAKMUM 00pa3oM, 4TOOBI €ro BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa U 3€PHHUCTAS
TEKCTypa HE U3MEHSUINCh.

EN: almond shaped knife

conservazione s. f.
RU: xpanenue cyw. c. p. eo. u.
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Omnpenenenue: [Tapmumxano-Pemxano, ynakoBaHHbBIN B BAKYYMHOM YIIaKOBKE,
MOXET XpPaHUTBCA AK€ Ha NPOTSAXKCHUN HECKOJIBKHUX MCCALICB B XOJIOAUJIBHUKE.
[TproOperenHbie B HEYITAKOBAHHOM BU/IE HJIM U3BJICUEHHBIEC U3 BAKYyMHOMN
YIIAaKOBKH KYCKH JOJIKHBI XPaAHUTBCA B XOJIOAUJIBHUKE, XKEJIATCIBHO IIPpHU
temnepatype 4 rpanyca llenscus. [Tapmumxano-Pemkano coxpaHut cBou
OpraHoOJIEITUYECKHUE KaueCTBAa MPU YCIOBUHU €r0 XPaHEHHUS B CIIELIMAIIBHBIX
EMKOCTSIX ISl ChIpa MJIM B 3aBEPHYTOM B OyMary WJIH B IUICHKY JUIS MTUIIEBBIX
IIPOAYKTOB BUJE I1OCIIE€ IPOBEPKHU YCIOBUM €r0 XpaHEHHS.

EN: storage

contrassegni di origine sint. m. pl.

RU: 3HaKku NpOUCXOXKIEHUS UM. CTIOBOCOY. M. . MH. Y.

Omnpenenenue: npu U3roTOBJICHUU CbIPA HA HETO HAHOCSTCS CIEAYIOIINE 3HAKH
MIPOUCXOXKICHUS: 3HAKH, OTIIEYaTaHHbIE KOJBIIOM MO Bcel OOKOBOI yacT (popMmal,
¢ mMyHKTUpHOH Haanucelo «Ilapmumkano-Pemrxkano» u ¢ ykasanueMm Homepa
CBIPOBAPEHHOI0 3aBOJiA, MECSALA U 0/l IIPOM3BOJCTBA; HAHOCUMAs HA
MOBEPXHOCTh Ka3eMHOBAs KOPKa ¢ OYKBEHHO-IIM(POBBIM KOAOM, OTHO3HAYHO
UACHTUQHUIUPYIOIINAM KKIYIO OTACIBHYIO (GOpMYy.

EN: identifying marks; marks of origin

cottura s. f.

RU: Bapka cywy. orc. p., eo. u.

OHpeIICJICHI/Iei BapKa SABJISACTCA I-Ipe3BI>I‘IaI\/'IHO BaXXHbIM B U3I'OTOBJICHHUU ChbIpa
9TaroM, BO BpeMs KOTOPOI'O M0/ BO3AECHCTBUEM YMEIO KOHTPOJIUPYEMOU
ChIPOBapOM BBICOKOM TeMIEPATypbl U3 rpaHy yaaisercs Boga. [lo okoHuaHuu
nmpouecca rpanyJibl OTKJIIaAbIBAOTCA HA THE KOTJIA, 06pa3y51 KOMIIaKTHYIO Maccy.
EN: cooking process

cristalli di tirosina sint. f. pl.

RU: xpucramibl THpO3WHA UM. CIOBOCOY. M. P. MH. Y.

Onpenenenne: 3epHucrocts [lapmumkano-Pepkano BeI3BaHa HAKOMUBIIMMCS
TUPO3UHOM — MOJIOYHOU AMHWHOKHUCIIOTBI, KOTOpast CO BpEMCHEM
KPHUCTAJIU3yeTCsl B BBIJIEPKAHHBIX ChIpax. Yem OoJbliie THPO3UHA B MOJIOKE, TEM
OHO Ka4e€CTBEHHEE, MOATOMY KPUCTATMYECKAs CTPYKTypa CUNTACTCS IPU3HAKOM
BBICOKOTO Ka4eCTBa 3PEJIbIX CHIPOB.

EN: tyrosine crystals

digeribilita s. f.

RU: ycBosieMocTsh cyuwy. arc. p., eo. u.

Omnpenenenue: [lenuatpst pexomenaytot [lapmumxano-Pemxano B kauecTse
MPOYKTA JUIS IETEH B CHITY €r0 OOTaTCTBA M JITKOCTH YCBOCHUS TOJIE3HBIX IS
pocTa OeKOBBIX JIEMEHTOB, KaJbIMs U BUTaMUHOB. Kpome Toro, 61arogaps ero
BBICOKOM yCBOSIEMOCTH, OH 0CO00 PEKOMEHYETCS JUIsl JIIOJICH, 3aHUMAIOIIIXCSI
CHOPTOM, KaK Ha MPO(ECCUOHAILHOM, TaK U Ha JIIOOUTEILCKOM YPOBHE.

EN: digestibility

espertizzazione s. f.

RU: skcneptusa cywy. . p., eo. u.

Omnpenenenre: 10 OKOHYAaHINH MUHUMAJIBHOTO TIeproia co3peBanus (12 mecsies),
Kaxk1ast opMa MoABEpraeTcs MpoBepKe, MPOBOJUMOI € IENbI0 OLEHKH BHEIIHETO
BUJA, CTPYKTYPHI U XapaKTepUCTHK TecTa. I1o mpockbe Brnanenbia coipa,
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BO3MOYKHO TPOBEJCHHE TIOCIEAYIONIeH KBaTH(PUKAIMOHHON POBEPKU
[Tapmumxano-Penxano co cpokom 18 mecsiiies.
EN: quality inspection

estrazione s. f.

RU: uzBneuenue cyw. c. p., €o. u

Omnpenenenue: ChIpHasi Macca U3BJIEKAETCS U3 KOTIIA U pa3/IeNiieTCsA Ha JIBE YacTH.
Kaxnas oTaenbHas cbipHasi Macca yKIIabIBA€TCs B CIICIIUATbHBIC
MIHHApHYeCKrue GopMbl, Ha3bIBaeMble «fascere», Ha 2-3 IHS.

EN: curd’s scooping out

EXTRA /EXPORT s. m. invar.

RU: EXTRA / EXPORT cyw. m. p. neusm.

Onpenenenue: Ha popMax, IPOILEANINX BTOPYIO (aKyIbTaTUBHYIO MpoBepKy (18
MecseB co3peBanusi) Hanocutes kieiitmo EXTRA wnu EXPORT, kotopoe naet
JIOTIOJIHUTENIBHYIO TapaHTHIoO KadecTsa [lapMumpkano-Penxkano.

EN: Extra / Export marks

forma s. f.

RU: ronoBka ceipa um. crogocou. . p., eo. u.

Omnpenenexue: CbIpHasi Macca, BbIHYTask U3 CHELUAIBHON HUIMHIPUYECKOMN
¢bopMBL.

EN: round of cheese

ITpumeyanus: B nuanexre peruona Omuinus-Pomanbs 370 ¢10B0 ynoTpebdisercs
i onpenenenus Ilapmumxano-Pemxano.

formaggio a pasta dura sint. m.

RU: tBepablii cbIp cro6ocou. m. p., €o. u.

Omnpenenenue: Cblp, UMEIOLINI TBEPAYIO TEKCTYPY M3-3a HU3KOTO COACPKAHUS
BoabI (30-40 %) 1 MeUIEHHOTO CO3pEBaHMS.

EN: hard cheese

ITpumeuanus: [Tapmumkano-PexaHo SBIsSETCS TBEPABIM CHIPOM

latte crudo sint. m. sing.

RU: ceipoe MooKko um. ciosocou. c. p. eo. u.

Omnpenenenue: i co3nanust onHoi ¢popmsl [lapmumxano-Pempkano Tpedyercs
okoJ10 600 muTpoB MoJIoKa. YacTHYHO 00E3)KUPEHHOE ITyTeM HATYPaJIbHOTO
BBIJICJICHHSI )KUPA MOJIOKO BEYEPHETO Y05l CMEIIMBACTCSI B MEJHBIX KOTJIaX C
LETTLHBIM MOJIOKOM YTPEHHETO y1051. MOJIOKO UCTIONIb3YETCs B HATYPaTIbHOM
BHJIe, 03 J00aBIeHUs KaKUX-TN00 T00aBOK U O6€3 JOMOJHUTEILHON 00paboTKH.
EN: raw milk

marchio di selezione sint. m.

RU: 3HaK COOTBETCTBHSA UM. CIOBOCOY. M. p. €0. U.

Omnpenenenne: 3HaK COOTBETCTBUS BBDKUTIAETCS HAa (POPMAX, MPOIIEAIINX
HKCHEPTH3Y, U UMEET OBAJIbHYIO GOpMY ¢ HaaAmuchio «KoHCOpIyM 1o 3ammuTe
[Mapmuxano-Pemxano» 1 ykazaHueM roja npousBoJcTBa. B npouecce or6opa
OIpeeNstoTcs ABe Kareropuu cbipa: [Tapmumxano-Pemxano u [Mapmumxano-
Pemxano Mezzano.

EN: grade selection mark
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monastero benedettino sint. m.

RU: GeHeAMKTUHCKHIT MOHACTBIPD UM. CI080COY. M. P., €0. Y.

Onpenenenue: coip [Tapmukano-PemkaHo BO3HUK 04€HB JaBHO Ha 3EMIISX,
pacnoioKeHHbIX Mexay pekoit [lo u AnenHunamu. HaunHasi co cpe/THEBEKOBbS,
B OOJIBIIIUX XO3SMCTBAX MOHAXOB-OCHEIUKTHHIICB HAYAJIOCh TIPOM3BOJICTBO ChIpa
SHAYUTCIIbHBIX PAa3MEPOB U AJTUTCIBHOIO0 CO3PCBAHMA.

EN: Benedictine monastery

mungitura s. f.

RU: moenwue cywy. c. p., eo. u.

Omnpenenenne: Oxoino 270.000 KOpoB UCTIONB3YETCS JUIsl MPOU3BOICTBA MOJIOKA,
npeaHa3zHauyeHHoro ajis Tpancopmanuu B [Tapmumxano-Pemkano. OHu 1osTcs
JIBa pasa B JIEHb, U UX MOJIOKO JIOCTaBJISIETCS] HA CHIPOBAPEHHBIN 3aBOJ] HE TTO3/IHEE
4YeM 4yepe3 JIBa 4aca Mocie Kak10ro TOCHHUS.

EN: milking process

Parmigiano-Reggiano sint. m.

RU: [Mapmumxano-Pempkano nepBast KaTeropus Um. C1080Co4. M. p. €0. Y.
Omnpenenenne: Colp, KOTOPBII MOXKET BbLAECPKATH JOJITUN EPUOJ CO3pEeBaHUs (HE
MeHee 24 MecsIIeB).

EN: Parmigiano-Reggiano first category

Parmigiano-Reggiano Mezzano sint. m.

RU: IMapmumxano-Pemxano «Mezzanoy BTopasi KaTeropust UM. C108OCOY. M. P.
eo. u.

Onpenenenune: Celp, HaNpaBIsIEMbIH B IPOJIAXKy Cpa3y XKe MOCIIE Er0 MAPKUPOBKU
(12 mecsitieB) 1 OTMEUYEHHBIN HECMBIBAEMBIMH MAPAJLIEIBHBIMUA OOPO3/IKaMHU,
OTIIEYaTaHHBIMH Ha €ro OOKOBOW CTOPOHE.

EN: Parmigiano-Reggiano second category

rottura del coagulo sint. m.

RU: mpobiienue cryctka um. cio8ocou. c. p. eo. u.

OmnpenesneHune: CBEpHYBILEECS MOJIOKO (CTYCTOK) pa3/iensieTcs «UIoi» Ha
00JIbIII0E KOJTMUYECTBO MEJIKUX TPAaHYJI, KOTOpbIE OyayT (GOPMHUPOKATH CHIPHYIO
Mmaccy.

EN: curd’s breaking-up

[Tpumedanus: crienaabHBI HHCTPYMEHT, UCIIONIB3YEMBbIH ISl APOOIICHUS
Ha3bIBACTCS «SPINO», TO €CTh «HUIJIa»

salatura s. f.

RU: conenue cywy. c. p., €0. u.

Omnpenenenue: celp norpysxaercst npuMepHo Ha 20 1Hel B paccol (HACHIIEHHBIN
pacTBOp HATYpaJIbHOU COJIHN), YTOOBI POTUTATHCS COBI0, HEOOXOAUMOM IS
MpHUAAHUS CBIPY BKyCa U €r0 JUINTEIHLHOIO CO3pEBAHMUS.

EN: salting process

siero s. m.

RU: ceiBOpoTKa cyuwy. orc. p., eo. u.

Omnpenenenue: B HArpeToe MOJIOKO BBOJAUTCS CHIBOPOTKA, TO €CTh KYJIbTypa
HaTypaJIbHbIX MOJIOYHBIX ()EPMEHTOB, MOJIyY€HHAs! U3 0CaJIKa CHIBOPOTKU
MPEbIAYILEro AHS.
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EN: starter; fermenting-whey

sostanze nutritive sint. f. pl.

RU: nuratensHbIE CBONCTBA UM. CIOBOCOU. C. p. MH. Y.

Omnpenenenue: [loMrMo BeICOKOTO cojiepkaHus Kanbius, pocdopa,
OJIMTO3JICMCHTOB U BUTAMHWHOB, OH OTJIMYAaCTCA BBICOKOI YCBOACMOCTBIO. B nem
COJZIEPKUTCS OJJHO U3 HAMMEHBIINX 110 CPABHEHUIO C IPYTUMH ChIpaMU
KOJIMYECTBO XOJieCTepuHa. biiarogaps ero HCKIFOUNTEIBHBIM MTUTATEIHHBIM
CBOMCTBaM, MEIMKH H CIICIIHAIUCTHI PEKOMEHIYIOT €TI0 UCTIOIh30BaHKE B
Pa3IMYHBIX JIHETaX.

EN: nutritional substances

stagionatura s. f.

RU: co3peBanue cywy. c. p., eo. u.

OmnpenesneHue: 10 OKOHYaHUU 3Tara COJCHUS ChIp ITOCTYNAET HAa CO3PEBAHUE.
CoszpeBanue JUIMTCS HE MEHee 12 MecsILeB U 3a 9TO BPEMs ChIP HACBIIACTCS
apoMaToM, IPUOOPETAET CBOIO CTPYKTYPY U YCBOSIEMOCTb. B mepuoa gonroro
CO3pEBaHMS HATypaIbHBIE MOJOYHbIE (DEPMEHTHI HAJEISIOT ChIP €r0 BKYCOBBIMH
U CTPYKTYPHBIMH XapakTepuctukamu. Co3peBaHue MPOUCXOAUT Ha
NpeJHa3HaYeHHBIX CKIIQJaX CHIPOBAPEHHOTO 3aBOJIA, HA OOJBIINX MOJKAX IS
co3peBanus. Jlerom Temmiepatypa Ha CKiiaje He MOKeT ObITh HUke 16° C.

EN: maturing process

zona di produzione sint. f.

RU: 30Ha NpOMCXOXKACHUS UM. CLOBOCOY. JIC. P., €0. U.

Omnpenenenue: [lapmupxano-Penxano UMeET TECHYIO CBSI3b C 30HOM CBOETO
npoucxoxaeHus. Kak mpou3BoACTBO MOJIOKA, TaK U €ro nepepadoTKa B ChIp
OCYILECTBIAOTCS B MpoBUHIMAX [lapmbl, Pemxo-Omunun, Moaenst, bononsu Ha
neBoM Oepery peku Peno 1 ManTtyu Ha npaBom Oepery peku Ilo.

EN: production area; area of origin

PROSCIUTTO DI PARMA DOP (COJTEHOE MACHOE H3AEJIHE (ITPOIIYTTO JTH
ITAPMA DOP»)

acido oleico sint. m.

RU: oneunnoBas KucnoTa um. ciogocou. . p. eo. u.

Omnpenenenne: MOHOHEHACHIIIEHHAs! OMera-9-KupHast KHCJIOTa, KOTopast
coctaisieT 45,8 % obmero konmuectsa mununoB [Ipomryrro nu [Tapma. Ona
671ar0TBOPHO BIHSIET HA OPraHU3M IPHU TUIIEPTOHUM U 001a1aeT
AHTUOKCHJIAHTHBIM (P HEKTOM.

EN: oleic acid

alimentazione dei suini sint. f.

RU: kopmiienue cBuHbEH um. crogocou. c. p. eo. u.

Onpenenenne: KauectBeHHbIM KOpMOM cBuHEH 1 [Ipomryrro nu [apma
SIBISIOTCA KYKYPY3a, STYMEHb U CBIBOPOTKA, MOJIYYEHHAs ITPU POU3BOJICTBE
[Tapmuxano-Penxano.

EN: pig feeding
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antiossidanti s. m. pl.

RU: aHTHOKCHUIIAHTHI CYUyY. M. p. MH. Y.

Omnpenenenue: BenecTBa, KoTophle 001aAat0T MOIIIHBIM aHTHOKCHIAHTHBIM
s dexTom, 3amuias OT HaryoHoro BO3JACHCTBUS CBOOOIHBIX PAJMKAIOB U
npeaoTBpamias pazsutue paka. [Ipomyrro au [lapma odeHn 6oraTelii TAKUMH
aHTHOKCHJaHTaMHU, Kak Butamunom E u cenernom.

EN: antioxidants

contrassegno “corona ducale” a 5 punte sint. m.

RU: xireliMo ¢ ATHKOHEYHOU TePIIOTCKOI KOPOHOH nped. cio80cou.
Onpenenenne: CUMBOII, KOTOPBIN SABJISIETCSA FApaHTHEH CIal0OCTH U Ka4eCcTBa
[pouryrro au [Tapma DOP u cobmtoaeHust TpaIuLIMOHHOTO METOAA
npomsBozcTBa. [locne 10-12 Mecsies co3peBanus (B 3aBUCUMOCTH OT Beca
[IporuryTT0) YyroJIHOMOYEHHbIE HHCTIEKTOPHI BBDKUTAIOT KJIEHMO € TIITUKOHEYHON
replorcKoil KOpoHOH 1 abbpeBuaTypoi 3aBoaa 06padbotku Ha te [IpormryTTo,
KOTOpBIE OTBEUYAIOT BCEM KaYECTBEHHBIM M TOBAPOBEAYECKUM TPEOOBAHUAM
HOPMAaTUBHOU JOKYMEHTALHUH.

EN: “ducal crown” brand

coscia di suino sint. f.

RU: cBUHOIT OKOPOK UM. C10680COY. M. p. €0. U.

Onpenenenne: CBUHBIE OKOPOKA, Hcnionb3yemsble i [Iporyrro nu [Tapma
TIIaTeNbHO 0TOMpatoTcs. CBUHBS JI0JKHA BECUTh HEe MeHee 145 Kr, Bo3pacT He
MeHee 9 Mecs1eB U OHa JOJKHA OBITh CIIELUAIbHOM MTOPOJIBL.

EN: pig leg

lavatura/asciugatura s. f.

RU: npoMBIBKa U CyIIKA UM. CI080COY. JiC. p. MH. Y.

Onpenenenune: Onepanuy, BHIIOIHAEMBIE NTOCIE 3acCalUBaHUs U IEPUOJA
XpaHeHus: Okopoka. OKOPOK clielyeT MPOMBIBATh U OCBOOOXKIATh OT
KpUCTAJJIOB coJid U npumecei. Cyllika MpoUCXOIUT MOCTENEHHO Onaroaaps
MMPUPOAHBIM KIIMMATUYCCKUM YCJIOBUAM HUJIA C IOMOLIBIO MMPEAHA3HAYCHHBIX
CYHUIWIBHBIX ycTaHOBOK. Okopok Tepsiet 8-10 % cBoero Beca.

EN: washing/drying

proprieta nutritive s. f. pl.

RU: nuraTtenbHbIE CBOMCTBA UM. CIOBOCOY. C. P. MH. Y.

Onpenenenue: B [pomryrTo au [Tapma HeT koHcepBaHTOB U 106aBok. Kpome
CBOEH XapaKTEpHOH CJIaJOCTH, OH COJAEPKUT MaJIO )KUPOB, MHOI'O MHUHEPAIbHBIX
coJiell, BATAMUHBI U JIETKOYCBOsieMble Oesiku. [103ToMy OH sIBIsIeTCsl OUEeHb
MOJIE3HBIM MPOJTYKTOM MUTAHMSI, KOTOPBIM coueTaeTcs ¢ 000 TUeTOM.

EN: nutritional properties

raffreddamento s. m.

RU: oxnmaxknenue cywy. c. p. eo. u.

Omnpenernenne: eMUHCTBEHHBII pa3pelIeHHbIN CIIOCO0 XpaHEHUsI CBUHBIX
OKOPOKOB Jutst ipuroTosienus [Ipomryrro nu [Tapma. [Tocne pa3nenku cBUHBU
0TOOpaHHBIE OKOPOKA HAZ0 OXJIAXKJaTh He MeHee 24 4acoB J0 JIOCTUIKCHUS
temmnepatypbl 0° C. DTOT mporecc cCnocoOCTBYET 3aTBEPACBAHUIO MsICa U
o0seryaet nociaeayronryo 00pe3Ky OKOpoKa.

EN: cooling
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rifilatura s. f.

RU: obpe3ka cywy. orc. p. eo. u.

Omnpenenenue: Onepaliys, BBITOTHIEMAsI IIOCIE OXJIAKISHUS CBUHOTO OKOPOKa,
yTOOBI IPUJIATh EMY XapaKTEepHYIO 3akpyrieHHyio Gopmy. [Iporecc cocTont n3
yIaJICHUS YacTH JKHPa U KOXKHM OKOpoKa. TakuM 00pa3oM, OKOPOK TEPSIET KUP U
MBIIIIEL, cocTaBisromue 24 % cBoero o0IIero Beca.

EN: trimming

riposo s. m.

RU: ocTanoBka cywy. orc. p. eo. u.

Omnpenenenne: Onepanus, BEIIOIHAEMast I0 OKOHYaHUH MpoIiecca
3acanuBanus. Okopok octaércs ot 60 go 80 nHEH B crienaibHO
NpeaHa3HauYeHHOUW Kamepe npu BiaxHocT 75 % u temneparype 1-5° C. Ha
9TOM 3TAIl€ OKOPOK AOJDKCH «bIIATh», HE CTAHOBACH CIIMIIIKOM BJIAX)KHBIM WJIA
CYXHMM. YCBOEHHAs COJIb IPOHUKAET IITyOOKO B KOXKY U pacipeaessercs
pPaBHOMEPHO IO MbIIIeyHOM Macce. Okopok TepseT okoio 8-10 % cBoero Beca.
EN: resting period

salagione s. f.

RU: 3acanuBanue cywy. c. p. eo. u.

Omnpenenenne: OueHp AenUKaTHBINA dTan. Ha yacTH KoM HAaHOCUTCS BIIaXKHAS
COJIb, 2 HA TIOCTHBIE YaCTU HAHOCUTCS cyXas coJib. OKOpOKa IOJKHBI UMETh
IPaBUIbHYIO U IIOCTOSIHHYIO TEMIIEPATYPY YTOOBI XOPOILIO YCBOUTH COJIb.
[Tocne Henenu npeObIBaHMS B XOJMOIMIBHON KaMepe mpu Temneparype 1-4° C
u 80 % BIaKHOCTH, OKOPOK OCBOOOKIAETCS] OT OCTATOYHOM COJIM M CHOBA
cierka 3acanusaercs. Ilocie 3Toro, OKOpok 0CTaeTcsi B HOBOM XOJIO0JWIBHON
kamepe Ha 15-18 nueil. B koHIIe 3TOrO Mmpouecca OKOpok TepsieT okoiio 4 %
CBOETO Beca.

EN: salting

sgrassatura s. f.

RU: obezxupuBanue cyuy. c. p. €o. u.

Omnpenenenne: Onepanus, BeIoyHsAeMast repes; ynorpednaenus Ipomryrro.

VY nanus koxy, [IpomryTro ciemyer 06e3KupUTh 10 BKYCY U HEOOXOIMMOCTH.
XKup Henb3s yaansaTh MOJTHOCTHIO, TIOTOMY YTO OH CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHHUIO
YHHMKaJIbHOTO BKYyCa MPOIYKTA.

EN: degreasing

sigillo metallico C.P.P. sint. m.

RU: merannuueckas neuatb «C.P.P.» um. crogocou. . p. eo. u.

Omnpenenenne: Kpyrias neyats, KOTopasi IpUCTYNAeT OXpaHsIeMOoe IPOU3BOJICTBO
IIpouryrro nu ITapma DOP. [IponsBoauteins e€ cTaBUT HA CBUHOM OKOPOK €
ab6pesuarypoit «C.P.P.» (Koncopmmym Ilponryrro au [Tapma) u maroit (mecsiem,
roJI0OM) Hadajaa 0OpabOTKH.

EN: metallic seal

BapyanTsl: MeTayunyeckas nedaTh TaKXKe Ha3bIBAETCS «corona circolarey», TO ecTb
«KpYTJIasi KOPOHAY.

sondaggio s. m.
RU: 3on11pOBanme cywy. c. p. eo. u.
Omnpenenenune: Onepanus, BEIMOIHsIEMAst IPU TIEPEHECEHHH OKOPOKa B
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MOJBAIEHOE TIOMEIIEHHE 115l co3peBaHus. UTOOBI MPOBEPATH MPABHILHOCTD
nporecca npousBojicTBa [Ipomyrro au [lapma, skcnepThl r1yOOKO MPOKaIbIBAIOT
MSICO MIJIOH, CICITaHHOM U3 JIOAAMHON KOCTH. DTHUM 00pa3oM OHU MOTYT
OLICHHWBATh OOOHSTEIbHbIE XapaKTEPUCTUKHU, JOCTUTHYTHIE K 3TOMY MOMEHTY.
Hcnonp3oBanue JOMAIMHON KOCTH KeJIAaTEIbHO U3-3a €€ CIIOCOOHOCTH
MOJIHOCTBIO MOTJIAIIATh ApOMAaThl IPOAYKTA, B KOTOPBIHM €€ BBOAST, XOTS OHA MX
TakK e OBICTPO TepsieT.

EN: sampling

[Tpumedanus: THCTPYMEHT, UCTIONb3YEeMBIH [T 30HANPOBAaHUN HAa3bIBACTCS

«ago di osso di cavallo», To ecTb «urIa, creaaHHas U3 JOMAMHON KOCTI.

sport s. m.

RU: cniopt cywy. m. p. eo. u.

Onpenenenue: [pouryrro au [lapma sBiseTCss OTAMYHBIM MPOAYKTOM MUTAHUS
JUIS JTFOIeH, KOTOpBIEe 3aHUMAIOTCSI CIIOPTOM, OJaroiapsi COACPKaHUIO B HEM
BBICOKOKAQUECTBEHHBIX OCJIKOB U €CTECTBEHHOMY MPOTEOIN3Y, 00pa3yromeMycst
BO BpeMsl co3peBaHus. Tpu pa3BeTBICHHbBIE aMUHOKHCIIOTHI (JICHIIMH, U30JICHIIMH
Y BaJIMH), KOTOPBIE COCTABIAIOT Oonee yem 20 % obmiero konndyecTBa OSIKOB
[Mpomryrro au [Tapma, crtocoOCTBYIOT BOCCTAHOBJICHUIO MBIIII TIPH TPABMaX.
EN: sport

stagionatura s. f.

RU: co3peBanue cyuy. c. p. eo. u.

Omnpenenenue: Onepanusi, BINOIHsIEMasi HA CEIbMOM MeECsLE ITpoliecca
MIPOU3BOJACTBA, KOTJIa OKOPOK MEPEHOCST B OJIBAJIbHOE MIOMEILEHUE, T]Ie
0Co0bIe TPUPOIHBIE XaPAKTEPUCTUKN OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA CO3PEBAHNE
[IpouryTTo. 3a 3TO BpeMs IPOUCXOIAT BaXKHbIE OMOXUMHUYECKHE U
(bepMeHTaTUBHBIE MPOLIECCHI, KOTOPBIE MPHUIAIOT XapaKTePHbIE apOMaT B BKYC
[IpouryrTo au ITapma. Bo Bpems atoro npouecca Ilpomryrro Tepser 5 %
CBOETO Beca.

EN: curing

sugnaturas. f.

RU: mokpsITHE CBUHBIM KUPOM UM. CIOBOCOY. C. P. €0. Y.

Omnpenenenue: Onepanusi, BEIIOTHEMAas! IOCIIE MPOMBIBKH U CYILIKH OKOPOKA.
OTKpbITasi MbIILIEYHAs! YACTh OKOPOKA MOKPHIBAETCA CMEChI0 MOJIOTOTO
CBUHOTIO Hpa C 100aBJIIEHUEM COJIM, NIEpLIa U MHOT A PUCOBOM MYKH. DTa
CMECH CMATYAET OBEPXHOCTHBIE MBILLICYHBIE CJIOU U MPEMSATCTBYET CIAULIKOM
ObICTpOMY BbICBIXaHMIO. [10 HTaNbIHCKOMY 3aKOHOJATENBCTBY CMECH HE
CUUTAETCS] UHTPEAUEHTOM, TaK KaK OHa MOJYYaeTCs OT )KUBOTHBIX U
MOJIHOCTBIO HATYypaJIbHAS.

EN: greasing

tatuaggio indelebile sint. m.

RU: HecTupaeMast TaTyupOBKa UM. CIOBOCOY. JiC. . €0. Y.

Omnpenenenue: OAWH U3 3HAKOB, KOTOPHIE MOABEPKIAI0T OPUTHHATIBLHOCTD
[Ipouryrro au ITapma DOP. Ck0oTOBOA HAHOCUT HECTUPAEMYIO TATYUPOBKY Ha
KaXKIblii OKOPOK OTOOPAaHHBIX CBUHEH, KOTOpasi COACPKUT UACHTH(PUKAITMOHHBIH
HOMEP CKOTOBOJA U MECSL pOXKIACHUS CBUHBU.

EN: indelible stamp
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timbro a fuoco sint. m.

RU: xnetimo cywy. c. p. eo. u.

Omnpenenenre: OJUH U3 3HAKOB, KOTOPBIE MOIBEPKIAI0T OPUTHMHAIBHOCTh
[TpomryrTo mu ITapma DOP. Tlocne y0ost ckoTa, CKOTOOOECI] BBDKUTAET KIEHMO Ha
0TOOpaHHBIX CBHUHBIX OKOpOKax, ¢ abbpeBuarypoii PP (IIpomryrro au [Tapma) u
UACHTU(DUKAITMOHHBIM HOMEPOM CKOTOOOMHH.

EN: branding

zona di produzione del Prosciutto di Parma sint. f.

RU: teppurtopus npoucxoxaenus [Ipomryrro qu [Tapma um. crosocou. sc. p. eo.
u.

Omnpenenenue: Tepputopusi MPOUCXOXKACHUS BKItoUaeT B ce0s paiion Ilapmer Ha
paccrosiHuu 5 KM oT Bua OMunus, Mexay pekoil DHIia Ha BOCTOKE M IPUTOKOM
Crupone Ha 3anane. Ona HaxoauTces Ha BeicoTe 900 M Haj ypoBHEM Mops. DTa
TEPPUTOPUS UMEET UJIealIbHbIC KIIMMATUYECKUE YCIOBUS Ul 00ecieueHUs
€CTECTBEHHOI CYILIKH OKOPOKOB, KoTopas npuaaet [Ipomyrro nu ITapma
OTJIMYUTENBHYIO CIIaI0CTh BO BKYCE.

EN: production area; area of origin

MORTADELLA DI BOLOGNA IGP (COJIEHOE MACHOE H3/EJIHE «MOPTAJIEJIA JIH
BOJIOHBA IGP»)

carni suine selezionate sint. f. pl.

RU: orGopHast CBUHHHA UM. CIOBOCOY. XC. P. €0. Y.

OnpeneneHHe: I[J'ISI IMPUTOTOBJICHUA MOpTaI[CJ'IJ'ILI HCIIOJIb3YCTCs MOIICPEUYHO-
roJiocarasi MycKyJaTypa OTOOPHOH CBUHHHBI.

EN: selected pork

conservare al freddo sint. v.

RU: xpaHuTh B XOJIOAHOM MECTE 21a2. C1080COU. CO8. 6.

Omnpenenenne: MopTtaemty HaJio XpaHUTh B XOJIOTHOM MECTE, YTOOBI
o0ecneunTh HEeM3MEHHOCTh €€ KauecTBa.

EN: keep in cold place

[Tpumedanus: Ha STUKETKE, BhIpaxkeHue «conservare al freddo» conpoBoxaercs
yKa3aHUEM TeMIIepaTypbl, Ha mpumMep «+1/+4°Cy

cottura s. f.

RU: Bapka cywy. orc. p. eo. u.

Ompenenenne: Hammurosannas Moprazenia noaBepraeTcsi BApKe B CyXO IeYH.
D10 ABISIETCS CaMOW AeTMKATHOH (hazoit 00paboTkn MopTaaesuibl, KOTraa IpOIyKT
MOJTyYaeT CBOM XapaKTEePHBIE apoMaT B MITKOocTh. CPOK BapKH KOJIeOIeTcs OT
HECKOJIKMX YacoB JI0 CyTOK. TemrepaTypa B cepeanHe MopTaieiuibl JoIDKHa
ObITb He MeHee +70° C.

EN: baking

[TpumeuaHus: Mo-UTaNbSHCKH CyXHUe Meu Ha3bIBaloT «stufe ad aria seccay

insaccamento s. m.
RU: HaumnKa cywy. arc. p. eo. u.
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Omnpenenenune: TpeTuil riaaBHbIM 3Tan npurotoBieHuss Mopragemnsl. K cmecu
CBUHHUHBI U KyOMKOB CBUHOTO caja J0O0aBJISIOT COJIb U LEIbHBIN Mepell.
[TomyueHHO¥ CMECHIO0 HANIOJIHSIOT HATYPATbHYIO WIIM UCKYCCTBEHHYIO 000JIOUKY.
Bo3MmosxHBI pa3nuuHble pa3mepsl MopTaaemisl.

EN: packing

BapuanTsl: (cuHoHuM) insaccatura S. f.

lardelli s. m. pl.

RU: kyOMKu CBUHOTO caya um. C1080COY. M. P. MH. .

Omnpenenenne: K sMmynbcun CBUHUHBI JOOABISIOT Hape3aHHOE KyOMKaMHU CBUHOE
cajo U3 MEWHOW YaCTH, KOTOPOE SBIIAETCS CAMBIM TBEPJBIM U MIOTOMY CaMbIN
IIEHHBIM CaJioM CBHHBH. KyOWUKH — OTIIMUUTENBHBINA TPU3HAK MOpTaCIIIbI.

EN: small cubes of fat

mortarium (lat.)

RU: cryna cyw. orc. p. eo. u.

Omnpenenenue: KaxeTcs, 4To ¢10Bo MopTrazgeiia NpOUCXOAUT OT JIATUHHCKOTO
“mortarium”, 03HayYaroOLIEro CTyNy Ho-pyccku. CTymy ucnoib3oBanu Pumisne,
4TOOBI pa3MesbyuaTh U CMELIMBATh CBUHUHY C COJIBIO M CIIELUSIMU.

EN: mortar

BapuaHThI: O-UTATBSHCKYU CIOBO «mortariumy NepeBoAaT «mortaio»
IIpumeuanus: Apxeonorudeckuil My3eil B boloHbe elle XpaHuT cTely 3I0XH
PUMCKOM MMIIEpUH, I'7Ie U300pakeHbl Ha OIHOM CTOPOHE CEMb ITOPOCAT Ha
MacTOUIIE U HA IPYTON CTYyIIA C MECTO.

proprieta nutritive sint. f. pl.

RU: nuraTtenbHbIE CBONCTBA UM. CIOBOCOY. C. P. MH. Y.

Onpenenenue: Moprtanenna booHbH cofepKUT MaJlo XojectepruHa u conu. OHa
Oorata TAKUMHU MHUHEPAIBHBIMU COJISIMHU, KaK >KeJIe30 U IIMHK. biaaronaps
THIATEIbHO OTOOPAaHHOW CBUHUHE U KOHTPOJIUPYEMBIM TEMIIEpaTypam
00paboTku, MopTajeia UMeeT OYeHb OOJbIIOe coepkanue 0enkoB. Kpome
TOTO, (pa3a BapKu Mpu MPUTrOTOBICHHH MOpTaAeIUIbl HE BIUSET HA COJIEPKaHUE
BUTAaMHHOB B MsICE.

EN: nutritional properties

raffreddamento s. m.

RU: oxnaxnenue cywy. c. p. eo. u.

OnpeneﬂeHHe: HOCJ'IG,Z[HI/IfI OTall IPpUTroTOBJICHUSA MOpTa,I[eJ'IJ'II:I. ITocne BapKu
TroTOoBas MopTanenna o0auBaeTcs XOJ'IOI[HOIZ BOI[Of/i 1 OCTaBJIACTCA B
XOJ'IO,I[I/IJ'IBHOfI KaMepe Ojid CTaGI/IHI/BaHI/II/I.

EN: cooling

salumi s. m. pl.

RU: coseHbie MSCHBIC U3ACTHS UM. CIOBOCOY. C. P. MH. Y.

OrmpeienieHre: UTATbSIHCKUE BBIJCP)KAHHBIE MSICHBIC M3/ICIHsI B OCHOBHOM U3
cBuHHHBI. CJIOBO MPOUCXOAUT U3 JTATHHCKOTO Sal «COMb) M BKIIIOYACT TaKXKe
BapeHbIC U3/IeNHs, TaKue Kak MopTajesnia u BapeHasi BETUHHA.

EN: cured meat products

[Mpumeuanust: cioBo Salumi oTiiMyaeTcst OT CIIOBA CaIsiIMU (U3 UTATBSIHCKOTO
cioBa salame, mu. 4. salami). CansimMut — 3TO ONpeIeICHHBIN BU COJCHBIX
MSICHBIX U3JICITHIA.
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tracce di pistacchio s. f. pl.

RU: kycouku ucramiex um. ciosocou. m. p. MH. u.

Omnpenenenre: HEKOTOPbIe BapuaHThl MOPTaeIuIbl COJIEPKaT KyCOUKH
¢ucTarex.

EN: traces of pistachio

[Tpumeuanus: BeipaxkeHue «puo contenere tracce di pistacchio» Ha sTuKeTKe
3HAYUT «BO3MOXKHOE MPHUCYTCTBUE KYCOUCK (PHCTAIICKY.

tradizione secolare sint. f.

RU: MHOrOBEKOBas TPAIULIUS UM. CIOBOCOY. JHC. P. €0. Y.

Omnpenenenne: Mopranemna qu bononbsst IGP numeeT mHOroBexoByto uctoputo. B
16° Beke kapaunan dapcese BBITYCTHII YKa3, KOTOPBIM periiaMeHTUpOBal
MPOU3BOJCTBO ITOTO MpoaykTa. Takxke ceituac Mopranesnia sSBISeTCS CaMbIM
M3BECTHBIM KOJIOACHBIM M3I€JIMEM raCTPOHOMUYECKON Tpaauiu bonoHbu.

EN: centuries-old tradition

tritatura s. f.

RU: u3menvuenue cyw. c. p. eo. u.

Omnpenenenue: [lepBrlii rnaBHbINA 3Tan NpurotoBieHust MopTanesisl. CBUHUHY
MPOITYCKAIOT Yepe3 MACOPYOKY /10 MOTydeHHs KPeMOOOpa3HO MacThl.

EN: grinding process

zona di produzione della Mortadella sint. f.

RU: tepputopust nporcxoxxaeHust MopTaaeibl um. C1080COU. . p. €0. Y.
Omnpenenenue: Tepputopus npoussojictea Mopranesia nu bononss IGP
BKJIIOUaeT B ce0s1 pernonsl Dmuusi Pomanbs, [Teemonte, Jlombapaus, Benerto,
paiion TpeHnto u peruonsl Tockana, Mapke u Jlanmo.

EN: production area/area of origin

ENTI E NORMATIVA PER LA TUTELA E IL. CONTROLLO DI QUALITA’ DEI PRODOTTI
DOP, IGP E DOC (YYPEKJTEHHA H 3AKOHOJATEJIbCTBO O 3AIIIHTE H KOHTPOJIE
KAYECTBA TOBAPOB DOP, IGP H DOC)

consorzio di tutela sint. m.

RU: koHCOpLIMYM TIO 3aIIUTE UM. CIOBOCOU. M. P., €0. U.

Onpenenenne: OO0beAMHEHNE TIPOU3BOIUTEICH HANMEHOBAHNN TIPOMCXOKICHHUS,
KOTOPOE BBITIOJIHAET (DYHKIMH 3aIUThI, TPOJBIKEHHUS HA PHIHKE, BAIOPU3AIIUN
HaMEHOBaHMsI 1 UHPpOpMUpOBaHUs oTpeduTeneir. OHO yI0CTOBEpsETCS
MUHHCTEPCTBOM CENBCKOTO XO3SHCTBA, MUIIIEBOM MPOMBIIIICHHOCTH U JIECHOTO
XO3IHCTBA.

EN: Protection Consortium

Denominazione di Origine Controllata sint. f.

RU: Kontponupyemoe HanmenoBanue no IlporcxoxaeHuro um. ciosocou. c. p.,
€o. u.

Omnpenenenne: UtanbsHcKoe TpaJUIIMOHHOE HANMEHOBAHUE YIOTpeOIsieMoe,
4TOOBI KBATU(HULUUPOBATh BUHA. [l BUH 3TOM KaTeropuu o0J1acThb
IIPOUCXOXKIECHUS BUHOIPAJa ONPEIesIeTCs ONpPeAeICHHBIMU IIPaBUIaMHU
npousBoAcTBa. I1o 3TMu npaBuIamMu, COPT BUHOTPa/ia A0JIKEH ObITh TIIATEILHO
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oTo0paH, HaJO CIIeI0BaTh OCOOCHHBIMHU ATAITAMU BhIPAIIIMBAHUS U 00paOOTKH
BUHOTPA/Ia U BHHO UMEET KOHTPOJIUPYEMYIO ITPAyCHOCTb.

EN: Controlled designation of origin

Bapuantsl: (akponum) DOC

Denominazione di Origine Protetta sint. f.

RU: Oxpansemoe HanmenoBanwue 1o [IpoHCXOXKACHUIO UM. CIOBOCOY. C. P., €0. Y.
Onpenenenue: 3uak kadectBa «DOP» 0603HayaeT TOT MPOIYKT, KAUECTBO U
BKYCOBBIEC XapaKTePUCTUKN KOTOPOTO MOTHOCTHIO WIH B O0JIbLIEH Mepe 00s3aHbI
reorpagpuyeckoil MECTHOCTH, B KOTOPOW U MPOUCXOIUT €T0 IPOU3BOJICTBO U
nepepadoTKa.

[Tpu 5TOM yUUTHIBAIOTCS HE TOJILKO MPUPOIHBIE OCOOCHHOCTH KOHKPETHOTO
perroHa, a TaKxke yesnoBedeckuit pakrop. OTmmuuTensHbiii 3Hak DOP
[IPUCBAUBAETCS TEM IPOYKTaM, BECh IIUKJI IEpepabOTKU KOTOPBIX, HAUMHASI OT
IMPOU3BOACTBA ChIPbA U 3aKaHYMUBASA KOHCUHBIM IIPOAYKTOM, OCYIICCTBIIACTCA B
olnpeneneHHoN MeCcTHOCTH. Ciie10BaTeNbHO, HU OJMH U3 3TAIlOB IIPOU3BOJICTBA HE
MO’KET IIPOUCXOAUTH 3a IPEJEIaMU KOHKPETHOTO, CTPOrO ONPEAEIEHHOTIO,
reorpa(gpuyeckoro cexropa.

EN: Protected Designation of Origin (PDO)

Bapwuantsl: (akponnm) DOP

Indicazione Geografica Protetta sint. f.

RU: Oxpansiemoe 'eorpaduueckoe YkazaHue um. c1080cou. c. p., €o. u.
Onpenenenue: 3Hak kauectBa «IGP» npucBanBaercs TeM NpoIyKTaM, 0COOEHHOE
BBICOKOE Ka4€CTBO, pEIlyTalusl WIN APYTrUe XapaKTEPUCTUKU KOTOPOIO CBSA3AHBI C
OIpeIesIeHHOH reorpauuecKkoil MECTHOCTBIO. DTO MOXKET OBbITh, K IPUMEPY, €TO
HAa3BaHHE, CBA3aHHOE C HA3BaHUEM MECTHOCTH. M3/ienue Takxke MOXKET MOJIy4YUTh
3HaK cooTrBeTcTBUs IGP, ecnu ero 0coO6eHHOCTh COCTOUT B TOM, YTO MPHU
MIPOU3BOJICTBE UCIIOJIb3YIOTCS MPOAYKThI ONPEAEIEHHOM MOPO/IbI )KUBOTHBIX. B
orinune ot 3Haka DOP, IGP He TpeGyeT, 4ToOBI Bech po1iecc MPOU3BOACTBA
MIPOUCXOAMII B ONPENETCHHON MECTHOCTH, HO 00SI3bIBAET, UTOOBI MOJYyYEHHOE
U3JIeNTUE MOJTHOCTHIO0 COOTBETCTBOBANIO YKa3aHHBIM TPEOOBAHUSIM.

EN: Protected Geographical Indication (PGI)

Bapuantsr: (akponum) IGP

Ministero per le Politiche Agricole Alimentari e Forestali sint. m.

RU: MuHUCTEPCTBO CEIBCKOr0 XO35MCTBA, MUIIEBON MPOMBILIUIEHHOCTH U JIECHOTO
xo3saicTBa Utanum um. crosocou. c. p., eo. u.

Onpenenenue: Ha rocyaapcTBEeHHOM ypOBHE, KOMIETEHTHBIM OPTraHOM IS
peructpauuu npoaykroB DOP u IGP sBnsercss MunuctepctBo
CEJIbCKOXO3SICTBEHHOMN NOJUTUKH, TUIIEBOM MPOMBILIJIEHHOCTH U JECHOTO
xo3siicTBa Utanuu. [lonaya 3assinenus o peructpanuu EBponetickomy Corozy
corjacoBbiBaeTcsi MUHUCTEPCTBOM ¢ PErMOHOM, B KOTOPOM MPOIYKT
MIPOU3BOAUTCS.

EN: Ministry of Agricultural, food and forestry policies

BapuanTst: (akponum) MIPAAF

Regolamento CE n. 510/2006 sint. m.

RU: Pernament (EC) Ne 510/2006 um. crosocou. m. p., eo. u.

Onpenenenune: PernmamMeHT 1o oxpaHe reorpauueckux yKa3aHuii 1 HAUMEHOBaHHIMA
IO MPOUCXOXKICHUIO Ha CEITbCKOXO3SMCTBEHHYIO MPOTIYKITUIO M MTPOTYKTHI
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MUTaHus. «J{71s1 moTy4eHns mpaBa Ha 3aIUTy B KaXI0M TOCyIapCTBe-4IIeHE,
reorpaduyecKie yKa3zaHus U OXpaHIeMOe HAMMEHOBAHUE IO MTPOUCXOKIACHUIO
JIOJDKHBI OBITH 3aperucTpupoBanbl B EBponeiickom Cotoze. PeectpoBas 3anuch
JIOJDKHA TAKXKE COJIEPKATh CBEICHUS TS IPEACTABUTEIICH OTPaciu U
norpedureneii. st Toro, 4ToOBl HAMMEHOXKAHUS, 3aPETUCTPUPOBAHHBIC HA YPOBHE
Coo01ecTBa, yI0BIETBOPSUIA TPeOOBaHMAM HacToAmuX [IpaBuit, mpuiioxeHue
JIOJDKEH OBITh PACCMOTPEH HAIIMOHAJILHBIMHA OpTraHaAMH T'OCYIapCTB-UWICHOB,
CBSI3aHHBIX C TIPEAMETOM COOJIIOJICHUSI MUHUMAJTLHBIX OOIINX ITOJIOKCHHUH, B TOM
qriciie HAIIMOHAIBHOM Mpolieype Bo3paxeHuid. Komuccnn q0mKHBI PUHUMATD
y4acTue B MpoIeype KOHTPOJIsA, 9TOOBI 00€CIIeYNTh COOTBETCTBUE TPEOOBAHUAM
HacTosmux [IpaBui1 1 0JMHAKOBOE TIOBEJICHUE BCEX TOCYIaPCTB-YWICHOB.)»

EN: Regulation (EC) No. 510/2006

Anno di pubblicazione: 2016
Estratto dalla tesi di laurea magistrale in Traduzione specializzata — Universita di Bologna
A cura di Perini Francesca perini.f@libero.it

log pepakunm: 2016
B3aTbili U3 gunaomHoMn paboTbl no CneynannsnpoBaHHoOMy nepesoay — bonoHCKUM YHuBepcuteT
MNop, pepakumen NepnHu ®paHyecka perini.f@libero.it

38



